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இரவ பத்து ணி வரை மாவு one வேலை‏ حتف 
யிலே ஈடுபட்டிருப்போம்‌. காலையிலிருந்து இரவு வரை‏ 
இடைவிடாமல்‌ அடுப்பு எரிந்துகொண்டேயிருக்கும்‌. சுவ‏ ` 
ரிலே விழும்‌ எரிகின்ற இப்பிழம்பின்‌ நிழல்‌, எங்களைப்‌‏ 
பார்த்து ரகைப்பது போலிருக்கும்‌. ரொட்டி சுடும்‌ பெறிய‏ 
அடுப்பு, கோரமான பூதத்தின்‌ பெரிய தலையைப்‌ போலிருக்‌‏ 
கும்‌. அதிலிருந்த இருகாற்றுச்‌ துவாரங்களும்‌, இரக்கமற்ற |‏ ` 

பூதத்தின்‌ கண்களைப்‌ போலிருந்தன. அலைகள்‌ அடிமை 
களைப்‌ பாதுகாப்ப அபோல்‌ ன N நோக்கி | 
: Ban E ۱ 


۰ e பரந்து. تہ‎ அந்த உஷ்ணமான அறை 
யிலே தினந்தோறும்‌ மாவு பிசைந்து ரொட்டி சுட்டோம்‌. 

எங்கள்‌ வியர்‌ DAL துளிகள்‌ பட்டவை அவை. எங்கள்‌. 
வேலையையே நாங்கள்‌ வெ றுத்தோம்‌. எங்கள்‌ கைகளால்‌ 
செய்யப்பட்டதைக்கூட நாங்கள்‌ சாப்பிடுவதில்லை. ABD 
குப்‌ பதிலாகக்‌ கம்பு ரொட்டியே எங்களுக்குப்‌ பரவாயில்லை. 
வ்‌ தோன்றியது. he. ல்‌ 


۱ ஒரு mida. பக்கத்திற்கு ஒன்பது مت‎ 
90 இரே அமர்ந்திருப்போம்‌. எங்கள்‌ கைகளும்‌ விரல்‌... 
களும்‌ யநீதிரம்போல்‌ தாமாக (una. வேலையில்‌ கவனம்‌. 
செலுத்த வேண்டிய அவசியமே இல்லை. அவ்வேலை அவ்‌ > 
வளவு சகஜமான தாகப்‌ போய்விட்ட து. எங்களுக்குள்‌ பேசு. 
வதற்கு... ஓன்றும்‌ இல்லை, எதாவது சண்டை போட்டுக்‌. 
கொண்டாலன்‌ றிஅது வெகு அபூர்வம்‌. ஆகவே. மெளன. 
மாக இருப்போம்‌. ஒருவன்‌ அரைப்‌ பிணமாக இருந்தால்‌. 
SOMETE போலிருந்தால்‌-கஷ்டத்‌ தினால்‌ ௮வன்‌ உணர்ச்சி 
மரத்துப்‌ போயிருந்தால்‌ அதற்காக அவனைக்‌ காய்வதில்‌ 
என்ன பயன்‌? சொல்ல வேண்டியதையெல்லாம்‌ சொல்லித்‌ 
Erg لک‎ விட்டவர்களுக்கே மெளனம்‌ வேகனையளிப்பதாக — 
இருக்கும்‌. வாய்‌ திறந்து இன்னும்‌ பேசாமலிருப்பவர்‌ : 
களுக்கு. மெளனம்‌ சுலபமான அம்‌, சகஜமான அமாகும்‌...சில. 
சமயம்‌ நாங்கள்‌ ' பாடுவோம்‌...இப்படி.த்தான்‌ எங்கள்‌ 
பாட்டு ஆரம்பமாகும்‌--வேலையின்போ si யாராவது ஒருவர்‌ 
்‌ நீண்ட பெருமூச்சு el a ன்‌ ھ8۳٤‎ குதிரையைப்‌ 


இலவு args Bol کے‎ 


போல. பின்னர்‌ மெதுவாக, துக்ககரமான ஒரு பாட்டைப்‌ 
பாட. ஆரம்பிப்பார்‌. சோகரஸம்‌ ததும்பும்‌. அப்பாடல்‌ 
 பாடுகறவனுடைய Osu பாரத்தைக்‌ குறைக்கும்‌. 
யாராவது ஒருவர்‌ பாடும்போது நாங்கள்‌ 'மெளனமாகக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டிருப்போம்‌. . பின்னர்‌ மற்றொருவர்‌ பாட்‌ 
டிலே. கலந்துகொள்வார்‌. அடைத்துத்‌ திணறும்‌ அந்த 
அறையிலே, இரு குரல்களும்‌ ரீங்காரமிடும்‌. திடீரென்று 
பல குரல்கள்‌ சேர்ந்து பாட ஆரம்பிக்கும்‌. அலைபோல்‌ — 
அவை எழுந்து எங்கள்‌ கற்சிறையின்‌ அறைகளைத்‌ தகர்த்து. 

விடுவதுபோல்‌ எதிரொலிக்கும்‌. — رج‎ து 


இருபத்தாறு பேரும்‌ உரத்த குரலில்‌ பாடும்போது 
பழக்கத்தின்‌ காரணமாக குரல்‌ ஓத்து இழைந்து ஒலிக்கும்‌; 
` திடீரென்று. ஒருவர்‌ பாடுவதை நிறுத்தி விட்டுத்‌ தன்‌ 
சகாக்கள்‌ பாடுவதைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருப்பார்‌. பழைய 
படியும்‌ அவருடைய குரல்‌ அக்கோஷ்டி கான த்திலே 
கலந்துகொள்ளும்‌. ۱ aug re 


கல்‌ வீடு ஒன்றின்‌ கீழ்த்தளத்திலே இந்த விதமாக 
நாங்கள்‌ வாழ்ந்து வந்தோம்‌ இருபத்தாறு Cur. அவ்‌ 
வீட்டின்‌ மூன்று மாடிகளும்‌ எங்கள்‌ தோள்களின்‌ மீதே 
கட்டப்பட்டவை போன்று, அவ்வளவு  சிரமமானதாக 
இருந்தது எங்கள்‌ Cal... வத 
- பூட்டைத்‌ தவிர, நாங்கள்‌. நேசிக்க. வேறொன்றும்‌ 
இருந்தது. சூரியனுடைய ஸ்தானத்திலே அது எங்களுக்கு 
இருந்தது என்று சொல்லலாம்‌. எங்கள்‌ வீட்டின்‌ இரண்‌ 
டாவது மாடியிலே, தங்க ஜரிகைத்‌ தொழிற்சாலை ஓன்‌ நிரு 
53. அங்கே பல பெண்கள்‌. வேலை செய்தனர்‌. . அவர்‌ 
களில்‌... பதினாறு வயதான தன்யாவும்‌. ஒருவள்‌. ஒரு 
சிறிய கபிலநிற முகம்‌-சந்கோஷம்‌ ததும்பும்‌. நீலக்‌ கண்கள்‌ 
ஜன்னல்‌ வழியே எட்டிப்‌ பார்க்கும்‌. மதுரமான. ஓசை 
ஒன்று தினந்தோறும்‌ எங்களை அழைக்கும்‌. 1ء‎ 
“இறைப்‌ பறவைகளே! எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ ரொட்டி 


கொடுங்கள்‌,” 


8 ` oa ards கிளி. 


சப்தம்‌ வரும்‌ இசையிலே நாங்கள்‌ "அனைவரும்‌ திரும்ப 

வோம்‌. எங்களைப்‌ பார்த்து இளநகை செய்யும்‌ அந்த ۔‎ 
அழகிய முகத்தை அன்புடனும்‌ கனிவுடனும்‌ நோக்கு 
வோம்‌. ஜன்னல்‌ கண்ணாடியில்‌ தன்‌ மூக்கை அழுத்திக்‌ 
கொண்டு அவள்‌ இருக்கும்‌ நிலையைப்‌ பார்ப்பதை நாங்கள்‌ 
விரும்பினோம்‌. பளபளக்கும்‌ வெண்ணிறப்‌ பற்கள்‌ புன்ன 

கையினால்‌ மலர்ந்திருக்கும்‌ ரோஜா இதழ்களைப்‌ போன்ற 
உதடுகளிடையே தெரியும்‌. அவளுக்குக்‌ கதவைக்‌ திறப்‌ 
பதற்காக நாங்கள்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ முண்டியடித்துக்‌ >۔‎ 
கொண்டு ஓடுவோம்‌. அவள்‌ தலையைச்‌ சற்றுச்‌ EMS IIS 
கன்‌ உடையைக்‌ தூக்கிப்‌ பிடித்த வண்ணம்‌ புன்முறுவல்‌ 
பூக்க நின்று கொண்டிருப்பாள்‌. அடர்ந்து சுருண்ட. கேசம்‌ 
அவள்‌ மார்பிலே புரண்டு விளையாடும்‌. ஒன்றும்‌ தெரியாக 
அவலட்சணமான நாங்கள்‌ எங்கள்‌ தலையை. உயர்த்தி, 
அவனைப்‌ பார்த்துக்‌ காலை வணக்கத்தைத்‌ தெரிவிப்போம்‌. 
எங்களுடைய வார்த்தைகள்‌ விசேஷமானவை. . அவளுக்கு 
ம டுமே பிரத்தியேகமாக உபடயோகிக்கப்படுபவைஃ நரங்‌ 
கள்‌ அவளுடன்‌ பேசும்போது எங்கள்‌ குரல்‌ மென்மையாக : 
இருக்கும்‌. அவளுக்கான எல்லாமே. விசேஷமானது. 
ரொட்டி சுடுபவன்‌ அடுப்பிலிருந்து عمج‎ ஒன்றை 

எடுத்துக்‌ தன்யாவின்‌ முந்தானையிலே போடுவான்‌... . 
“பத்திரம்‌, முதலாளியிடம்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு 
விடப்‌ போகிறாய்‌'' என்று அவளுக்கு எச்சரிப்போம்‌. 
அவள்‌ குறும்புத்தனமாகச்‌ சிரித்துவிட்டு உரத்த - குரலில்‌ 
“வருகிறேன்‌, சிறைப்‌ பறவைகளே!” என்று கூறிவிட்டுச்‌ 
சுண்டெலியைப்போல்‌ ஓடி மறைந்து விடுவாள்‌. ے٠‎ 


அவ்வளவுதான்‌. அவள்‌ போய்‌ வெகு: நேரமான 
பின்பும்கூட, நாங்கள்‌ அவளைப்‌ பற்றிப்‌ பேசிக்‌ கொண்டி 
` ருப்போம்‌. நேற்றும்‌, அதற்கு முன்பும்‌ சொன்னதையே . 
திரும்பவும்‌ இன்று சொல்வோம்‌. ஏனெனில்‌ அவளும்‌. 
நாங்களும்‌, எங்களைச்‌ சூழ்ந்துள்ள எல்லாமும்‌ நேற்றும்‌ 
அதற்கு முன்பும்‌ இருந்தவைதானே ! ஒருவன்‌ வாழும்‌ 
போது அவனைச்‌ சுற்றியுள்ள எதுவும்‌ மாறாமலேயே இரு 
கால்‌ அது துன்பமளிப்பதாகும்‌. அது, அவன்‌ ஆத்‌ 


மாவை அழித்து விடாவிட்டால்‌ அதிகம்‌ வேதனை தருவ. 


` எப்பொழுதும்‌ நாங்கள்‌ பெண்களைப்‌ பற்றியே பேசி 
“னாம்‌. லெ சமயம்‌ வெட்கமற்ற எங்கள்‌ பேச்சு எங்கள்‌ 
863 வெறுப்பேற்படுத்திவிடும்‌. ௮ துஆச்சரியமளிப்பகல்ல. - 
` எனெனில்‌, எங்களுக்குத்‌ தெரிந்திருந்த பெண்கள்‌ வேறு 
எந்தவிகமாகவும்‌ பேசுவதற்கு. அருக்கையுள்ளவாகளல்ல. — 
அனால்‌ தன்யாவைப்‌ பற்றிக்‌ கெடுகலாக ஒரு வார்க்கைகூட 
நாங்கள்‌ சொன்னகில்லை.. எங்களில்‌ யாருமே தங்கள்‌ 
கைகளால்‌ அவளைத்‌ தொட்க்கூடத்‌ துணிந்ததில்லை. கீழ்த்‌ 
கரமாகப்‌ பரிகாசம்‌ செய்யவும்‌ மாட்டோம்‌. ஒரு வேளை 
அவள்‌ அதிக நேரம்‌ தங்காகதினாலோ. என்னவோ? அவள்‌ 
எங்கள்‌ முன்னே, வானத்திலிருந்து விழும்‌ நட்சத்திரத்‌ 
கைப்‌ போன்று தோன்‌ றி மறைந்து விடுவாள்‌. இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ அவள்‌ சிறியவளாகவும்‌ அழகாகவும்‌ Aus Sn 
er ET Gol ?— gL GTO எதன்‌ மீதும்‌ மரியாதை உண 
- பாகிறதல்லவா?--முரடர்களுக்குக்கூட. வேலைக்‌ கொடு ۱ 
மையினால்‌ வாயற்ற மிருகங்களாக மாறிக்கொண்டிருந்த 
போதிலும்‌, நாங்கள்‌ மனித ஜென்மங்கள்‌ கானே? வணங்‌ 

குவதற்கான பொருள்‌ ஒன்றில்லாமல்‌ எந்த மனிதப்‌ பிறவி 

யும்‌ இருக்க முடியாது. அதுபோலவே நாங்களும்‌ இருந 
Caro. அவளைவிட அருமையானவர்கள்‌ யாருமே எங்‌ 
களுக்கு இல்லை. கீழ்த்தளத்‌ திலே வசிக்கும்‌ மனிதர்களான ۔‎ 
எங்களை யாருமே சட்டை செய்ததில்லை. அவ்வீட்டிலே 
LOOT கணக்கானவர்கள்‌ குடி இருந்தனர்‌. எல்லாவற்றுக்‌ 
கும்‌ மேலாக, அவளை எங்களுக்குச்‌ சொந்தமானவளாகவே 
கருதினோம்‌. அவளுக்குச்‌ சூடான ரொட்டி கொடுப்பதை 
எங்கள்‌ கடமையாக நாங்கள்‌: கருதினோம்‌. இதுவே எங்கள்‌ 
இஷ்ட தெய்வத்துக்கு அளிக்கும்‌ இனிய பிரசாதமாக 
இருந்க لک‎ புனிதமான கடமையாகக்கூட, அவளை அது 
` நாள்‌ தோறும்‌ எங்களிடம்‌ அதிக அன்புள்ளவளாகச்‌ செய்‌ 
தது, ரொட்டியோடு தன்யாவுக்கு நிறையப்‌ புத்திமதி 
களும்‌ அளிப்போம்‌. கம்பளி உடைகளை அணியவேண்டும்‌; 
மாடியிலிருந்து கீழே வேகமாக இறங்கக்கூடாது; பெரிய 
INGE சுமைகளைத்‌ தூக்கிச்‌ செல்லக்கூடாது என்ற வித 
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மாக. அவள்‌ எங்கள்‌ போதனைகளை ஒரு புன்சிரிப்புடன்‌ 
கேட்டுவிட்டுப்‌ போய்‌ விடுவாள்‌. என்றுமே அதன்படி 
நடப்பதில்லை. ஆனாலும்‌ அதைக்‌ குற்றமாக நாங்கள்‌. 
எடுத்துக்‌ கொள்வதில்லை. அவனிடம்‌ எங்களுக்குள்ள . 
அக்கறையைப்‌ புலப்படுத்தியதுவே எங்களுக்குத்‌ திருப்தி 
பல தடவை எதையாவது தனக்குச்‌ செய்து கொடுக்‌ 
கும்படி அவள்‌ கேட்டுக்கொள்வாள்‌. மேலே இருக்கும்‌ 
“காற்று வாரி. யைத்‌ இறந்துவிடும்படியும்‌, கொஞ்சம்‌ விறகு 
பிளந்து தரும்படியும்‌ சொல்வாள்‌. நாங்கள்‌ மகிழ்வுடன்‌ 
_விசித்திரமான ஒருவிதக்‌ கர்வத்துடன்‌ QOS 5 
காகச்‌.செய்துகொடுப்போம்‌. ا‎ ٠ eee 


` < HOL எங்களில்‌. ஒருவன்‌, தனது ஓரே சட்டை 
இழிந்து போனபோது, அகைத்‌ தைத்துக்‌ கொடுக்குமாறு 
அவளைக்‌ கேட்டான்‌. அவளோ அலட்சியமாகச்‌ சிரித்து. 
விட்டுப்‌ பேசாமல்‌ போய்விட்டாள்‌. . os ee 
அந்த முட்டாளுடைய செயலினால்‌ நாங்கள்‌ நல்ல ஒரு 
தமாணை அனுபவித்தோம்‌. . அதற்குப்‌ பின்‌ அவளை எங்க . 
ளூக்காக எதுவும்‌ செய்யுமாறு எப்பொழுதுமே சொன்ன 
தில்லை. நாங்கள்‌. அவகாக்‌ .காதலிக்கோம்‌--அவ்வளவு 
சொன்னாலே போரதும்‌..! மனிதன்‌ யார்‌. மீதாவது திருட்டுத்‌ — 
தனமாகக்‌ தன்‌ காதலைச்‌ செலுத்த. விரும்புகிறான்‌. Ag 
அடிக்கடி. ஈசுக்கப்படுறெது. சல சமயம்‌ மறைந்தும்‌ வீடு 
AD gl. ஒருவன து காதல்‌ மற்றொருவனுடைய வாழ்வை 
விஷமாக்கிவிடலாம்‌. நாங்கள்‌ தன்யாவைக்‌ காதலிக்க வேண்‌ 
டியிருந்த து. ஏனெனில்‌, நாங்கள்‌ காதலிக்கக்கூடிய வேறு 
தில சமயங்களில்‌ நாங்கள்‌ யாராவது இப்படி விவா 
- இக்க ஆரம்பிப்போம்‌: | 0 


அந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ பற்றி இவ்வளவு பீரமாதப்‌ படுக்‌ 
துவதில்‌ அர்த்கசென்ன? அவளிடம்‌ விசேஷமாக என்ன 
கான்‌ இருக்கிறது. , ௨௦. ۱ e 
அவ்வாறு Cuweidor நாங்கள்‌ ‘UO DI வாயி 
லடித்‌ து மெளனமாக்கி விடுவோம்‌. நாங்கள்‌ நேளிக்கக்‌ 
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| கூடிய எதாவது ஒன்று இருக்கவேண்டும்‌. நாங்கள்‌. அதைக்‌ 
۱ கண்டோம்‌.-நேசிக்கோம்‌. எங்கள்‌ இருபத்தாறு பேரு 
டைய காதலும்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ சொந்தமானது. எங்‌ 
களுக்கு AS புனிகமான து: இவ்விஷயத்தில்‌ எதிராகப்‌ 

பாகிறவர்கள்‌ எங்களுக்கு விரோதிகள்‌. நாங்கள்‌ ஒரு 
வேளை உண்மையில்‌ நஈல்லதல்லாத ஒன்றை. Ganges ۱ 
இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ நாங்கள்‌ இருபத்தாறு Gur இருக்‌ 
கிறோம்‌. அதனாலேயே எங்கள்‌ மதிப்புக்குரிய பொருளை, 
மற்றவர்கள்‌. புனிதமானதாகக்‌ AA لا‎ 
விரும்புகிறோம்‌. 


எங்கள்‌ காதல்‌ வெ ட்ட கை றவான பாரமும்‌ 
பழுவுமுடையகல்ல.. -அகீனால்தான்‌ கலை வணங்காத சிலர்‌, 
எங்களுடைய வெறுப்பு, காதலைவிட அதிக மூகஸ்துதியுள்‌ 
MET யிருக்கிறதென்று குறை சொல்லுகிறார்கள்‌ போலும்‌ 
see YOU, روف‎ அப்படியிருப்பின்‌ அவர்கள்‌ ஏன்‌ எங்‌ 
களை % ae BOT Cho தில்லை; அலட்சியப்‌ cea" 
a | 
‫َ ரொட்டிக்‌ கடை தவிர எங்கள்‌. முதலாளிக்குப்‌. “பிஸ்‌ 
கட்‌” கடை ஒன்றும்‌ இருந்தது. அதுவும்‌ ADE வீட்டி. 
` லேயே இருந்தது. நாங்கள்‌ இருந்து வளைக்கும்‌ அதற்கு 
மிடையே ஓர ஒரு சுவர்தான்‌ இருக்கிறது. பிஸ்கட்‌ செய்‌ 
. பவர்கள்‌ நான்கு பேர்‌. அவர்கள்‌ எங்களிடமிருந்து விலகியே 
` இருந்தார்கள்‌. காங்களும்‌, அங்கள்‌ வேலையும்‌ எங்களைவிட, 
எங்களுடைய வேலையைவிடச்‌ சுத்தமானது என்‌ لا‎ அவர்‌ 
கள்‌ SG Si. அதனால்‌ தாங்கள்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌ என்ற 
எண்ணம்‌ அவர்களுக்கு. அவர்கள்‌, நாங்கள்‌ வேலை செய்யு 
மிடத்துக்கு வந்ததில்லை. எப்போதாவது வெளியிலுள்ள 
முற்றத்தில்‌ நாங்கள்‌ சந்திக்க நேரிட்டால்‌, எங்களை அலட்‌ 
சியமாக அவர்கள்‌ நடத்தினர்‌. நாங்களும்‌ அவர்கள்‌ வேலை 
செய்யுமிடத்‌ துக்குப்போனதில்ல்‌. sor அதற்குத்‌. 
கடை AAS திருந்தார்‌-நாங்கள்‌ பில்சட்டுகளைத்‌ திருடி விடு 
வோம்‌ என்ற பயத்தால்‌, 


நாங்கள்‌ அவர்களை وو توف نوہ‎ só 
பொருமைப்பட்டோம்‌. அவர்கள்‌ வேலை எங்களுடையதை 
விடச்‌ சுலபமானது. அவர்களுக்கு நல்ல கூலி ee 
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நல்ல உணவு அளிக்கப்பட்டது. கா ற்றோட்டமுள்ள பெரிய 
அறையிலே அவர்கள்‌ வேலை செய்தனர்‌. அவர்கள்‌ சுத்த 
மாகவும்‌ சுகாதாரத்‌ GDL DIO இருந்தனர்‌. ஆனால்‌ நாங்கள்‌. 
எல்லோருமே மஞ்சள்‌ SUBS சாம்பல்‌ நிற முகம்‌ படைத்த 
வர்கள்‌. எங்களில்‌ மூன்று பேருக்குக்‌ “இரந்து நோய்‌ 119 5 
இருந்த து. சிலருக்குச்‌ சொறி சிரங்கு; ஒருவருக்கு முடக்கு 
வாதம்‌. விடுமுறை நாட்களின்போ து அவர்கள்‌ சுத்தமான 
உடையணிந்து பூங்காவில்‌ உலாவப்‌ போவார்கள்‌. நாங்கள்‌. 
கந்தலை அணிந்திருப்போம்‌. மேலும்‌ பூங்காவுக்குள்‌ போலீ. 
ஸார்‌ எங்களை அனுமதிக்கமாட்டார்கள்‌. இந்த நிலையில்‌ 
அவர்களை நாங்கள்‌ எப்படி நேசிக்க முடியும்‌, 


` 7 அவர்களுடைய மேஸ்திரி கவ்‌ 
என்றும்‌, முதலாளி அதற்காக அவனை . டிஸ்மிஸ்‌ செய்து 
விட்டு வேராருவளை Bund துவிட்டான்‌ என்றும்‌ . அறிந்‌ 
தோம்‌. புதிதாக வந்தவன்‌ மாஜி ராணுவத்தினன்‌. “ஸாடின்‌” 
கோட்டும்‌ தங்கச்சங்கலி போட்ட கடியாரமும்‌. அவன்‌ 
அணிந்திருந்தான்‌. அந்த மனிதனைப்‌ பார்க்க நாங்கள்‌ 
ஆசைப்பட்டோம்‌. அவ்வப்போது நாங்கள்‌ யாராவது 
எஸ்‌ a பார்க்கும்‌ ல்‌ துடன்‌ முற்றத்துக்கு ஓடு 

வாம்‌ 


ஒருநாள்‌ அவனாகவே எங்கள்‌ இடத்‌ அக்கு. "வந்தான்‌. 
கதவைக்‌ கால்களால்‌ எட்டி உதைத்துத்‌ இறந்து, வாசம்‌ 
படியில்‌ . நின்‌ படியே புன்சிரிப்புடன்‌,  “செளக்கயெமா, 
தம்பிகளா?” என்று கேட்டான்‌. انور نہ‎ She 


அவன்‌ லட்சணமானவன்‌; உயரமானவன்‌. - “கொழு. 
கொழு வென்‌ றிருந்த கன்னங்களும்‌, பெரிய கண்களும்பெற்‌ 
றிருந்தான்‌. . கஞ்சிபோட்டு “மொடமொடவென்‌ றிருந்த 
குல்லாயை அவன்‌ தலையில்‌ 7 அணிந்திருந்தான்‌. சுத்தமாக. 
இருந்த நிஜாருக்குக்‌ கீழே “பள பள வென்று. பாலிஷ்‌” : 
போடப்பட்டிருந்த பூட்ஸுகள்‌ எட்டிப்‌ பார்த்தன. 


கதவைச்‌ சாக்‌ துமாறு ஒருவன்‌ அவனைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. நிதானமாகக்‌ கதவைச்‌ சாத்தி விட்டு அவன்‌ 
எங்கள்‌ முதலாளியைப்‌ பற்றி விசாரித்தான்‌. நாங்கள்‌ 
போட்டி... போட்டிக்கொண்டு, முதலாளி. வெறும்‌. 
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தானாகவே பெண்கள்‌. நம்மிடம்‌ வருவார்கள்‌, தெரியமா? 
நான்‌ அவர்களைக்‌ கூப்பிடுவகோ. . ஆசை காட்டுவதோ 
இல்லை... அவர்களாக . என்னைக்‌ கட்டிக்கொண்டு. விட 


ہے وو 


மாட்டே பன்னிரு வாலில்‌ 5 தில்‌. கந்து: பிட 


சிப்பாய்‌. மாவு மூட்டை ஒன்‌, 2 றின்மீ து உட்கார்ந்‌ து 
கொண்டு, தன்னைப்‌ பெண்கள்‌ எவ்வாறு நேசிக்கிறார்கள்‌ 
என்பதையும்‌, கான்‌ அவர்களை எப்படி நட தி. துகிறான்‌ 
என்பதையும்‌ பற்றி நீண்ட நேரம்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தான்‌... பின்னர்‌ அவன்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டான்‌. 
அவன்‌ போனவுடன்‌ நாங்கள்‌ ஆழ்ந்த எமனான வங்கி? து 
அவனைப்பற்றியும்‌ அவனது ககைகளைப்பறுறியும்‌ சந்திக்‌ 
துக்கொண்டிருந்கோம்‌. திடீரென்று எல்லோரும்‌ ஒன்றாகப்‌ 
பேசத்‌ தொடங்கினோம்‌. நாங்கள்‌ எல்லோருமே அவனை 
விரும்பினோம்‌. அவன்தான்‌. எவ்வளவு நல்ல மனிதன்‌ ! 
எங்களிடம்‌ அவன்‌ பழகிய. விதமும்‌, நட்புறவுடன்‌ பேய 
விதமும்‌, அட்டா!...அது மாதிரி யாருமே | எங்களிடம்‌ 
பேசியதில்லை. அவனைப்பற்றி நாங்கள்‌ பேசிக்கொண்டே 
யீருந்தோம்‌. தைய ற்காரிகளின்‌ நட்பைப்‌ பெறுவதில்‌. 
அவன்‌ வெற்றியடைய வேண்டுமென்‌ றுகூடப்‌. பிரார்த்தித்‌ 
கேரம்‌. அவர்கள்‌ எங்களை வழியில்‌ எங்கேயாவ றி சந்தித்து. 
விட்டால்‌, முகத்தைச்‌ Fos துக்கொண்டு... - அப்பால்‌ 
போவார்கள்‌. அவர்களைப்பற்றி நாங்கள்‌ பெருமையாக ۱ 
எண்ணீனோம்‌. அனால்‌ அவர்களைப்‌ பற்றி நாங்கள்‌ பேசு . 
வதைக்‌ கேட்டிருந்தால்‌, வெட கத்தினாலும்‌ ۰ கன்‌ 7 | 
னாலும்‌ O வெறி பிடித்‌ سرت‎ Des 


ee “தன்யாவைக்‌ கெடுத்‌ துவிட pret roe ஹு: ہت‎ 
GG Deir’ என்றான்‌ எங்கள்‌ ee கவலை சட்னு 
இட e | 


இதனால்‌. நாங்கள்‌ வாயடைத்துப்‌ போனோம்‌! எப்‌ 
A நாங்கள்‌ சன்யாவை. மறந்திருந்தோம்‌. அந்தச்‌ 
சிப்பாய்‌ தன்‌ கவர்ச்சிகரமான உருவக்தினால்‌ தன்யாவின்‌ 
நினைவை எங்கள்‌ மன திலிருந்து அகற்றி இருந்தான்‌. அகன்‌ . 
பேரில்‌ பலத்த. விவாதம்‌ எழுந்தது. “கன்யா அவனுக்கு 
இரையாக மாட்டாள்‌” என்‌ று Ger. சொன்னார்கள்‌. 
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சிப்பாயினுடைய வசிகரத்‌ தோற்றத்தில்‌ மயங்காமல்‌ 
இருக்க. அவளால்‌ முடியாது என்று சிலர்‌ உறுதியாகச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. தனயாவை அவன்‌ காதலித்தால்‌, அவ 
னுடைய எலும்புகளை நொறுக்கிப்‌ போடவேண்டும்‌ என்ற 
னர்‌ சிலர்‌. கடைசியாக எல்லோரும்‌ சிப்பாயையும்‌, கன்யா 
வையும்‌ கண்காணித்து வருவதென்றும்‌, அவன்‌ விஷயத்தில்‌ 
ஜாக்கிரதையாக. இருக்குமாறு அச்சிறுமியை எச்சரிப்ப 
தென்றும்‌ முடிவு செய்தோம்‌. அது, விவாதத்துக்கு முடிவு 
கட்டியது. | RN | 

ஒரு மாதம்‌ சென்றது. . சிப்பாய்‌ ரொட்டி சுட்டான்‌. 
தையற்காரப்‌ பெண்களுடன்‌ உலாவச்‌ சென்றான்‌. அடிக 
கடி. எங்களை வந்து பார்த்தான்‌. சன்னுடைய வெற்றி 
களைப்பற்றி எதுவுமே அவன்‌ எங்களிடம்‌ சொன்ன தில்லை. 
அவன்‌ செய்ததெல்லாம்‌ கன்‌. மீசையை . முறுக்கிய தும்‌, 
தாடையை நக்கிய தும்தான்‌. 0 | 


۱ கன்யா தினந்தோறும்‌ ரொட்டிக்காக . வந்தூள்‌. 
மஇழ்ச்சியுடனேயே அவள்‌ இருந்தாள்‌. சிப்பாயைப்பற்றிய 
பேச்சை மெள்ள அவளிடம்‌ ஆரம்பித்தோம்‌. அவள்‌ 
` அவனை :முண்டக்கண்‌ பொம்மை என்றும்‌, இன்னும்‌ சில 
விசித்திரமான பெயரிட்டும்‌ அழைத்தாள்‌. இதனால்‌ 
எங்கள்‌ மனத்தில்‌ நிம்மதியேற்பட்ட து. WDM தையற்‌ 
காரப்‌ பெண்கள்‌ அச்‌ சிப்பாயைப்‌ பிடித்துத்‌ தொங்கிக்‌ 
கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்க்கும்போகெல்லாம்‌ எங்கள்‌ 
சிறுமியை நினைத்துப்‌ பெருமையடைந்கோம்‌. அவனிடம்‌ 
sour கொண்டிருந்த - கருத்தைக்‌ கண்டு, நாங்களும்‌ 
` அவனை வெறுப்புடன்‌ நோக்க. ஆரம்பித்தோம்‌. முன்பை 
விட இப்பொழுது அவளை அதிகமாக நேசிக்தோம்‌. இன்‌ 
னும்‌ அதிக மகிழ்வுடனும்‌, அன்புடனும்‌ காலையில்‌ அவளை 
வரவேற்றோம்‌. ade | | 


` ஒரு நான்‌ சிப்பாய்‌ எங்களிடம்‌ வந்தான்‌. உட்கார்ந்து 
அவன்‌ கானாகச்‌ சிரித்தான்‌. “car சிரிக்கறொய்‌?” என்று 
கேட்டதற்குச்‌ சொன்னான்‌ :— te ba 


` “ஏனக்காக இரண்டு பேர்‌ சண்டை போட்டுக்கொண் 
டார்கள்‌--லிடாவும்‌, க்ரூஷாவும்‌. அவர்கள்‌ செய்ததை 
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en மணிக்கு--சாப்பாட்டு வேளையின்போ த 
சிப்பாய்‌ உள்ளே வந்தான்‌. எப்போதும்‌ போல்‌ அவன்‌ 
சுத்தமாக இருந்தான்‌. வழக்கமாக எங்களை நேருக்கு. நேர்‌ 
நோக்கினான்‌... அவனைப்‌ ا‎ ea நாங்கள்‌ சங்கடப்பட்‌ 
டோம்‌. | 


“நல்லது, நண்பர்களே! ஒரு சிப்பாய்‌ என்ன மயல்‌ 
முடியுமென்பதை . நான்‌ காட்டவேண்டுமென்‌ று . விரும்பு 
கிறீர்களா?”' என்றான்‌ கர்வத்துடன்‌. : 


| سنہ‎ DES لاق‎ போய்‌ அந்த ஓட்டையின்‌ வழியே 
எட்டிப்‌ பாருங்கள்‌”: என்றான்‌. 


நாங்கள்‌ ஒருவர்‌ மீதொருவர்‌ தள்ளாடி E து 
கொண்டே நடைபாதைக்குச்‌ சென்றோம்‌. ஓட்டை வழியே 
வெளியே பார்த்தோம்‌. நாங்கள்‌ ௮ திக நேரம்‌. காத்திருக்க 
வில்லை. தன்யா ஆவல்‌ ததும்பும்‌ கண்களுடன்‌ . அவசர 
அவசரமாக வந்தாள்‌. சட்டெனக்‌ கதவின்‌ வழியே உள்ளே 
சென்று மறைந்தாள்‌. பின்னாலேயே சிட்டாய்‌ “சட்டி” هار با‎ 
துக்கொண்டே வந்து உள்ளே நுழைந்தான்‌. ௮வன்‌ கை, 
நிஜார்ப்‌ பையில்‌ இருந்தது. மீசை நன்கு ap தவ 13 
பட்டிருந்த த... 


மழை ட்ட கொண்டிருந்தது. வீட்டுக்‌ கூரைகள்‌ 
மீ து பனி படர்ந்திருந்த து. தரையிலே பனிக்‌ கட்டிகள்‌ 
விழுந து ஆங்காங்கே கருப்புத்‌ திட்டுகள்‌ காணப்பட்டன. 
தூசியின்‌ பழுப்பு நிறத்தினால்‌ பனி மூடப்பட்டிருந்த து. 
நடைபாதையில்‌ குளிர்‌ அதிகமாக இருந்தது. 

. அறைக்குள்ளிருந்து முதலில்‌ வந்த து asinine 
அவன்‌ சாவகாசமாக நடந்து சென்றான்‌ மீசையை 
முறுக்கியபடியே. a 


பின்னர்‌ கன்யா வந்தாள்‌. அவளுடைய கண்கள்‌ 
சந்தோஷத்‌ தினால்‌ ஜ்வலித்தன; ' உதடுகளிலே இள நகை 
தவழ்ந்த து; கனவில்‌ நடப்பவளைப்‌ போல்‌ ஆடியசைந்‌ து 
கொண்டு நடந்தாள்‌... 


இதை எங்களால்‌ பொ றுக்க pug atlas re 1 


ற கதவை நோக்கி ஓடினோம்‌. முறறத்துக்குள்‌ சென்‌. று, 
` கோபமாக உரத்த குரலில்‌ அவள்‌ மீது சீறினோம்‌.. 
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பெஸராபியன்‌ கடற்கரையிலே ௮க்கர்மன்‌ அருகே 
உள்ள ஒரு இடத்தில்‌ இக்கதைகளை நான்‌ கேட்டேன்‌. 
ஒரு நாள்‌ மாலை, திராட்சை பறிக்கும்‌ வேலை முடிந்‌ 
ததும்‌, என்னுடன்‌ கூட வேலை செய்துவந்த சில மோல்‌ 
டாவியர்களுடன்‌ கடற்கரைக்குச்‌ சென்றேன்‌. அடர்ந்து 
படர்ந்திருந்த கொடிகளின்‌ நிழலிலே, கிழவி இஸர்ஜில்‌ 
லுடன்‌ நான பின்தங்கி விட்டேன்‌. இரவு நெருங்கிக்கொண் 
டிருந்த அந்த நேரத்தில்‌, தரையில்‌ சாய்ர்துப்டுத்தவாழே, 
கடல்‌ நீரை நோக்கிப்‌ போய்கொண்டிருந்தவர்களின்‌ 
உருவங்களைப்‌ பார்த்‌ துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. 
` பாடிக்கொண்டும்‌, சிரித்துக்கொண்டும்‌ அவர்கள்‌ 
கடற்கரையில்‌ திரிந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ மூகம்‌ வெண்‌ 
கலம்‌ போன்று உறுதி வாய்ந்ததாக இருந்தது. அடர்ந்த 
கருத்த மீசை. தோள்வரை தொங்கிய அடர்த்தியான 
மயிர்‌. கரு நீலக்‌ கண்களையுடைய பெண்கள்‌ மகிழ்வுடனும்‌, 
அழகுடனும்‌ விளங்கினர்‌. அவர்களின்‌ முகமும்கூட வெண்‌ 
கலம்‌ போன்றிருந்தது. கருத்த பட்டுப்‌ போன்ற அவர்கள்‌ 
கேசம்‌ முதுகிலே புரண்டு விளையாடிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
வெப்பமான காற்று லேசாக அடித்தது. AGO HOE 
வினால்‌, அவர்கள்‌ உடலிலணிந்திருந்தக அணிகள்‌ ஆடிட்‌ 
பள UM BAW. காற்று ஓரே சீராக அடித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது. அனால்‌ அவ்வப்போது கண்ணுக்குப்‌ புலப்‌ 
படாத முட்டுக்‌ கட்டையைக்‌ தாண்டிக்‌ குதிப்பது போல்‌ 
பலமாக வீசியது. அப்போது அப்பெண்களின்‌ கேசம்‌ 
அவர்களின்‌ தலைமீது விசிச்திரமாகப்‌ பறந்து எதோ AD 
சயப்‌ பிறவிகள்‌ போன்ற தோற்றத்தை அவர்களுக்‌ 
களித்தது. இரவும்‌ கற்பனாசக்தியும்‌ ஒன்று சேர்ந்து, 


1 
i 
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` என்னிடமிருந்து அவர்கள்‌ விலகிச்‌ செல்லச்‌ செல்ல, அவர்‌. 
களது அழகை அதிகரித்து எண்ணச்‌ செய்த اک‎ ne 


யாரோ பிடில்‌ வாசித்தார்கள்‌ ...ஒரு பெண்‌ மெல்லிய 
குரலில்‌ பாடிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ ...சிரிக்கும்‌ சப்தம்‌ 
Be as SE | | 


BLA வாடையைத்‌ தாங்கிக்‌ காற்று வீசிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது. மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌ விசித்திரமான. உருவங்‌ 
களிலும்‌ வண்ணங்களிலும்‌ ஆகாயத்திலே ஊர்ந்து கொண்‌ 
டிருந்தன. ஓரிடத்தில்‌ லேசான. புகை போலவும்‌. 
மற்றோரிடத்தில்‌ நீலமும்‌, சாம்பல்‌ நிறமும்‌ கலந்ததகாகவும்‌, 
இன்னோரிடத்தில்‌ பாறை போல்‌ கருப்பும்‌ பழுப்பும்‌ கலநத 
நிறமாகவும்‌ காணப்பட்டன. இவற்றிற்கு இடை இடையே 
கருநீல ஆகாயம்‌ தெறிந்தது. அதிலே தங்கம்போல்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ நட்சத்திரங்கள்‌ சிதறிக்‌ கிடந்தன. அங்கே 
நிலவிய சப்தங்கள்‌, வாடைகள்‌, மேகங்கள்‌, மக்கள்‌ 
எல்லாமே விசித்திரமான அழகுடனும்‌, சோகத்துடனும்‌ 
காணப்பட்டன. ௮திசயமான ஒரு கதையின்‌ ஆரம்பத்தைப்‌ 
போல--எல்லாமே இறப்பதைப்போல--வளர்ச்சியிலே 
கடைப்படுத்தப்‌. பட்டதைப்‌ போலக்‌. காணப்பட்டன. 
இரைச்சல்‌ சப்தம்‌ கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாக மங்கிக்‌ 
கொண்டே வந்து மறைந்தது. சோகம்‌ வழியும்‌ பெரு 
மூச்சைப்‌ போல அது இருந்த து: 9 | : 


“நீ ஏன்‌ அவர்களுடன்‌ போகவில்லை”: என்‌ m கேட்‌. 
டாள்‌ கிழவி இஸர்ஜில்‌, ஜனங்கள்‌ சென்ற திசையில்‌ 
கையை ஆட்டியவாறே. ۱ NN 


வயதா விட்டதால்‌ கூனிக்‌ குறுகிப்‌ போயிருந்தாள்‌ 
அவள்‌. . ஒருகாலத்தில்‌ கருத்துப்‌ பள பளவென்‌ றிருந்த 
அவள்‌ கண்கள்‌ மங்கியும்‌, ஒளியிழந்‌ தும்‌ காணப்பட்டன. 
அவள து வரண்ட குரல்‌ விசித்திரமாக ஒலித்தது. எலும்‌ 
பைக்‌ கடிப்பதுபோல்‌ அது கரகரத்தது. © ی‎ EE 


... எனக்குப்‌  போகவேண்டுமென்று. தோன்றவில்லை'' 
என்றேன்‌, ட | ا‎ 
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| உருக்குலைந்‌ து அவள்‌ காணப்பட்டாள்‌. அவளுடன்‌. அழக, 
` பலசாலியான ஓர்‌ இளைஞன்‌. இருந்தான்‌. “இவ்வளவு நாள்‌ 
எங்கே போயிருந்தாய்‌” என்று அவர்கள்‌ கேட்டபோது 
அப்பெண்‌, பருந்து. தன்னை மலைக்குத்‌ ஞூக்கிச்சென் று 
விட்டதென்றும்‌ அங்கு அவள்‌. அதனுடைய மனைவியின்‌ 
ஸ்கானத்திலே இருந்து . வாழ்க்கை . நடத்தியதாகவும்‌ | 
கூறினாள்‌. கூடவந்த இளைஞன்‌ அவளுடைய மகன்‌. لعف‎ | 
oe தந்தை இ, DES) னி பட்‌ ۱ 


۱ a ௮ دہ‎ துடன்‌ ER னுடைய tbe dare) 
பார்த்தார்கள்‌. தங்களுக்கும்‌ அவனுக்கும்‌. எவ்வித வித்தி 
யாசமும்‌ இருப்பதாக அவர்களுக்குத்‌ தெரியவில்லை. அவன்‌ 
கண்கள்‌ மட்டும்‌ கர்வம்‌ ததும்புவகாய்க்‌ காணப்பட்டன 
ப றவைளின்‌ அரசன்‌. ரரஜாளியினுடையகைப்‌ போல, 
அவர்கள்‌ அவனுடன்‌ பேசியபோது, தனக்கு இஷ்டமிரும்‌ . 
தால்‌ எதாவது பதிலளித்தான்‌, “இல்லாவிட்டால்‌ பேசா 
மல்‌ மெளனமாக இருந்தான்‌. கூட்டத்தைச்‌ சேர்ந்த பெரிய 
வர்கள்‌ அவனுடன்‌ பேசியபொழு து, அவர்களைத்‌ தனக்குச்‌ ۰ 
சமமானவர்களாகக்‌ கருதி அவன்‌ பேசினான்‌. இதை அவர்‌, . 
கள்‌ குற்றமெனக்‌ கொண்டனர்‌. . அவர்கள்‌ அவனைக்‌ 
கூர்மை யில்லாத அம்பு என்றும்‌, அவனைப்‌ போன்ற 
அமர க்கணக்கான பேர்களால்‌ , தாங்கள்‌. கெளரவிக்கட்‌ 
படுவதாகவும்‌. கூ றினர்‌. . ஆனால்‌... அவனோ, அவர்களைத்‌ 
தைரியமாகப்‌ பார்த்துத்‌ தனக்கு யாரும்‌ நிகரில்லை என்றுன்‌. 
பிறா கெளரவிக்கிரார்கள்‌ என்பத DETES கானும்‌ . 
அவ்வாறு செய்ய விரும்பவில்லை என்றான்‌. இதைக்‌ கேட்டு 
. அவர்களுக்குப்‌ பெருங்‌ கோபம்‌ air டட. து. کہ‎ 
en அவர்கள்‌ எசா 


ஸ்‌, “நம்மிடையே அவனுக்கு டப்‌ Sn ட ae 
விருப்பமோ . அங்கு அவன்‌ ட்‌. fe | 


“அவன்‌ EMS ன்ட்‌ தனக்கு 2 இடத்‌ 
` துக்குப்போனான்‌.- கண்‌ கொட்டாது அவனையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்து. ஒரு பெண்ணிடம்‌ வந்து அவளை அவன்‌. 
us en அவனைக்‌ கடிந்து. பேசிய ஒரு பெரிய . 
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போகட்டும்‌ அவனை வீடுவித்‌ து விடுங்கள்‌. அதுவே அவ 
னுக்குத்‌ தண்டனையாகும்‌.?” ۰ 


அந்தச்‌ சமயத்திலே ஒர்‌ அதிசயமான விஷயம்‌ நடந்‌ 
53. மேகங்கள்‌ எதுவும்‌ காணப்படாமலிருந்த போதிலுங்‌ 
கூட, படபடவென்று கை தட்டுவது போல்‌ அகாயம்‌ 
அதிர்ந்து இடி இடித்தது. அறிவாளி சொன்ன Gurg 
னைக்கு, . இவ்வாறாகத்‌ தேவர்கள்‌ .தங்கள்‌ சம்மதத்தைத்‌ 
தெரிவித்தனர்‌. எல்லோரும்‌ கலைகுனிந்‌ து வணங்கிவிட்டுக்‌ 
கலைந்து சென்‌ னர்‌, நாடு கடத்தப்பட்டவன்‌ என்ற அர்த்‌ 
கழுள்ள “லாரா” என்னும்‌ பெயர்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டது. அவன்‌, தன்னை விட்டுச்‌ சென்ற மக்களைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பலமாகச்‌ சிரித்தான்‌. அவன்‌ தனியே அங்கு 
நின்று... சிரித்துக்கொண்டே . இருந்தான்‌—அ௮அவனுடைய 
தந்தையைப்‌ போல்‌ சுதந்திரமாக. ஆனால்‌ HAW து தந்தை 
மனிதப்‌ பிறவி Jou. அவனோ மனிதப்‌ பிறவி. அதனால்‌ 
அவன்‌ பறவையைப்‌ போல சுதந்திரமாக வாழ ஆரம்பித்‌ 
தான்‌. அக்கூட்டத்தினரின்‌ முகாமுக்குள்‌ திருட்டுத்தன 
மாகச்‌ சென்று ஆடு மாடுகன்‌, பெண்கள்‌, இன்னும்‌ விரும்‌ 
டியெவற்றையெல்லாம்‌ தூக்கிச்‌ சென்றான்‌. அவர்கள்‌ அவன்‌ 
Lh து ௮ம்பெய்தனர்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ உடல்‌, அவ னுக்களிக்‌ 
கப்பட்ட தண்டனையான--கண்‌ ணுக்குப்‌ புலப்படாத 
கவசத்தினால்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட து. அவன்‌ இறக்க முடிய 
வில்லை. அவன்‌ பலசாலியாக, கொடூரம்‌ நிறைந்தவனாக 
இருந்தான்‌. ஆனால்‌ யாருடனும்‌ நேரில்‌ ௪ஸ்டை போட்ட 
தில்லை. அவனைத்‌ தொலைவிலிருந்தே பார்க்க முடியாது. 
அவன்‌ . தனியாகச்‌ . சுற்றியலைந்தான்‌, அவர்கள்‌ வசித்த 
இடத்‌ திலேயே--பல வருஷங்களுக்கு. ஒரு நாள்‌ அவன 
அக்கூட்டத்தினர்‌ வசித்த இடத்துக்கு வெகு அருகில்‌ 
வந்தான்‌. அவர்கள்‌ அவனைப்‌ பிடிக்க ஒடியபொழுது அவன்‌ 
ஓடவில்லை. தன்னைப்‌ பாதுகாத்துக்கொள்ள விரும்புவதற்‌ 
கான எவ்வித அறிகுறியும்‌ அவனிடம்‌ காணப்பட வில்லை. 
விஷயமென்னவென்பதைப்‌ புரிந்து oe ஒருவன்‌ 
உரக்கக்‌ لے‎ ல்‌ 


۱ “அவனைத்‌. தொடாதீர்கள்‌. அவன்‌ “சரக விரும்பு 
இரான்‌.” 


உடனே எல்லோரும்‌ நின்றார்கள்‌--தங்களுக்குத்‌ இங்கு 
செய்த ஒருவனின்‌ கஷ்டத்தைக்‌ குறைக்க விரும்பாமல்‌-- 
அவனைக்‌ கொல்ல விரும்பாமல்‌, அவர்கள்‌ நின்று. அவனைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கேலி செய்தார்கள்‌. . அவன்‌ ' நடுங்கயவாடற 
நின்றான்‌. திடீரென்று அவன்‌ கீழே குனிந்து ஒரு கல்லை 
யெடுச் துக்‌ கூட்டத்தினர்‌ மீதுஎ.றிந்தான்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ 
அவனைத்‌ திருப்பி அடிக்கவில்லை. கடைசியாக அவன்‌ 
வேதனை நிரம்பிய கூக்குரலுடன்‌ தரையில்‌ சாய்ந்தபோ தும்‌ 
பேசாமல்‌ ஒதுங்கிநின்று பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
அவன எழுந்து யாரோ சர்தடியில்‌ கீழே போட்டுவிட்ட 
கத்தியை எடுக்‌ AS கன்‌ மார்பிலே- தானே பாய்ச்சிக்கொண் 
டான்‌. ஆனால்‌, கத்தி கல்லின்மீது தாக்கியகசைப்‌ போல 
ஒடிந்து விழுந்தது. அவன்‌ மீண்டும்‌ தரையில்‌ விழுந்து : 
கன்‌ தலையைப்‌ பாறையில்‌ மோதிக்கொண்டான்‌. அனால்‌ 
பாறைதான்‌ உடைந்தது. | 
“அவன்‌ சாகமுடியாது்‌ என்று கூடியிருந்தவர்கள்‌ 
சந்தோஷக்‌ துடன்‌ கூச்சலிட்டனர்‌. 
அவனை வீட்டு வீட்டு அவர்கள்‌ சென்று விட்டனர்‌. 
ஆகாயத்தை நோக்கிப்‌ ப்டுத்துக்கொண்டிருந்த அவன்‌, 
பெரும்‌ ராஜாளிகள்‌, கரும்புள்ளிகளாப்போல்‌ மேலே வட்ட 
மிடுவகைக்‌ கண்டான்‌. அப்பொழுதிலிருந்து அவன்‌ தனி 
யாக-—சுதந்திரமாகச்‌ சாவை எதிர்‌ நோக்கித்‌ . இரிந்து 
கொண்டே இருக்கிறான்‌.....தெரிகிறதா? அவன்‌ எற்கனவே 
நிழலைப்‌ போலாகி விட்டான்‌. அப்படியே எப்பொழுதும்‌ 
இருப்பான்‌. மனிதர்களுடைய செய்கையோ, பேச்சோ .. 
அவனுக்குப்‌ புரியவே இல்லை-அவனுக்கு எதுவுமே 


மிங்குமாக-விசிச்‌ திரமாக ஆடியது. | 
وھ‎ 


$4 ..... இலவு காத்த கிளி . 
நான்‌ அவளைப்‌ பார்த்தேன்‌. அவளுக்குத்‌ தூக்கம்‌ 
வந்து விட்டகெனத்‌ கோன்றியது. GOST ஒரு காரணத்‌ 
தினால்‌. அவளுக்காக நான்‌ வருத்தப்பட்டேன்‌. அவள்‌ தன்‌ 
னுடைய கதையைக்‌ கம்பீரமான கொனியிலே முடித்தாள்‌. 
ஆனாலும்‌, அடிமைத்தனத்தின்‌ சாயை அதிலே இருந்தது. 
`` கடற்கரையிலிருந்தவர்கள்‌ பாட ஆரம்பித்தார்கள்‌ 
வீசிக்திரமாக. முதலில்‌ ஒரு குரல்‌ கேட்டது. ௮து இரண்டு 
மூன்று பாடல்களைப்‌ பாடியதும்‌ மற்றொரு குரல்‌ கிளம்‌ 
பியது. முகல்‌ குரல்‌ தொடர்ந்து பாடிக்கொண்டிருந்த 
பொழுது, இரண்டாவது குரல்‌ ஆரம்பத்திலிருந்து பாட்‌, 
டைக்‌ தொடங்கியது. மூன்று, நான்கு, ஐந்து குரல்கள்‌ 
பாடத்‌ தொடங்கின ஒன்றன்பின்னொன்றாக. திடீரென்று, ° 
ACS பாட்டு, கோஷ்டி கானமாகப்‌ பாடப்பட்டது... 


ஓவ்வொரு பெண்ணினுடைய குரலும்‌ மற்றதிலிருந்து 
கெளிவாகத்‌ தெரிந்தது. அவர்களது குரலொலி எல்லாம்‌. 
சேர்ந்து, வானத்தில்‌ பிரதிபலிக்க, மலையிலிருந்து குதித்துக்‌ 
கூத்தாடி விழும்‌ அருவியின்‌ சப்தத்தைப்‌ போல இருந்த து. 
இகனால்‌ அலை ஓசை கேட்கவேயில்லை. 


2 


A 


“இது போல்‌ வேறு எங்காவது பாடுவதைக்‌ கேட்‌. 
டருக்கிறாயா2”'— தன்‌ தலையைத்‌ தூக்கபொக்கைவாய்‌ 
` தெரிய நகைத்தவாறே இஸ்ரஜில்‌ கேட்டாள்‌. 


“இல்லை. இதைப்டோன்‌ றதை நான்‌ எங்குமே கேட்ட 
'தில்லை...... E 

“இனியும்‌ கேட்க மாட்டாய்‌. எங்களுக்குப்‌ பாடுவதில்‌ 
அலாதிப்பிரியம்‌. அழகான மனிதர்களே—வாழவிரும்பும்‌ ' 
அழகான மனிதர்களே-பாடமுடியும்‌. எங்களுக்கு வாழ்க்‌ 
கையிலே பற்று அதிகம்‌. ௮கோ அங்கு பாடிக்கொண் 
டிருக்கிறார்களே, அவர்கள்‌ நாள்‌. பூராவும்‌ வேலை செய்து 
களைத்துப்‌ போயிருக்க வில்லையா? சூரியோதயத்திலிருந்‌து 
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அஸ்தமனம்‌ வரை அவர்கள்‌ வேலை செய்துவிட்டு வந்திருக்‌ 

கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ சந்திரோதயம்‌ ஆன தும்‌ அவர்கள்‌ பாட 
ஆரம்பித்‌ துவிட்டனர்‌. வாழ்வது எப்ப என்று தெரியாத 
வர்கள்‌ படுக்கச்‌ சென்‌ றிருப்பார்கள்‌. ஆனால்‌, வாழ்விலே 


இன்பம்‌ காண்பவர்கள்‌...... பாடுகிறார்கள்‌ | 
“அமரம்‌... ی‎ அவர்கள்‌ உடல்நலம்‌......... 7” என்று 
ஆரம்பித்தேன்‌. oath 


“வாழ்வதற்குப்‌ போதுமான உடல்நலம்‌ ஓவ்வொரு 
வருக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ இருக்கிறது. உன்னிடம்‌, பணம்‌ 
இருந்தால்‌ அதைச்‌ செலவழிக்க மாட்டாயா? உடல்‌ நலமும்‌ 
பணத்தைப்‌ போன்றதே. நான்‌ இளமையாக இருந்த 
போது என்ன செய்கேன்‌ தெரியுமா? காலையிலிருந்து மாலை 
` வரை, இடையில்‌. எழுந்திருக்காமலேயே கம்பளம்‌ நெய்‌ 
வேன்‌. நான்‌. துடியாக இருப்பவள்‌. அனாலும்‌, கல்லைப்‌ 
போல நாள்‌ பூராவும்‌ உட்கார வேண்டியிருந்தது. எனது 
எலும்புகளெல்லாம்‌ வலியெடுக்கும்‌ வரை உட்கார்ந்திருப்‌ 
பேன்‌. இரவு வந்துவிட்டாலோ நான்‌ 86615 و‎ அன்பரிடம்‌ 
ஓடிச்‌ சென்று, அவரைக்‌ சழுவிக்கொள்வேன்‌. எங்கள்‌ 
காதல்‌ நீடித்திருந்கபோது, மூன்று மாத காலம்‌ இவ்வாறு 
. செய்தேன்‌. இரவுகளை யெல்லாம்‌ அவருடனேயே கழித்‌ 
கேன்‌. அப்படியிருந்தும்‌, இவ்வளவு நாள்‌ வாழ்ந்து விட்‌ 
டேன்‌. எனது உடலிலே போதுமான ரத்தம்‌ இருக்கிறது 
இல்லையா? நான்‌ எவ்வளவு காதலித்தேன்‌ தெறியுமா? 
எவ்வளவு முத்தங்களைப்‌ பெற்றும்‌ கொடுத்துமிருக்‌ 
GE moor...” | | 


۱ - நான்‌ அவளது முகத்தைப்‌ பார்த்தேன்‌. கருத்த அவள்‌ 
கண்கள்‌ மங்கியிருந்கன. அவள gi பழைய இன்ப நினைவு 
களினால்‌, கண்களில்‌ பிரகாசம்‌ எதுவும்‌ தோன்‌ றிவிட வில்லை. 
சந்திரனொளியிலே, உலர்ந்து வெடித்த அவள்‌ உதடுகளும்‌, 
நரைத்த மயிர்களுடன்‌ கூடிய கூர்மையான தாடையும்‌, 
ஆந்தையின்‌ அலகுககாப்போல்‌ தூக்கலாக இருந்த FE 
கிய அவள்‌ மூக்கும்‌ தெரிந்தது. அவள்‌ கண்கள்‌ கருத்துக்‌ 
குழிவிமுந்து கிடந்தன. முகம்‌, கழுத்து, கைகள்‌ எல்லாம்‌ 
. சருக்கம்‌ விழுந்திருந்தது. அவள்‌ அசைந்தபோகெல்லாம்‌ 


36 இலவு காத்த கிளி 


உலர்ந்த அவள்‌ சருமம்‌ வெடித்துத்‌ தூள்‌ தூளாக ௨ ர்க்‌ து 
OF என்று நான்‌ நினைத்தேன்‌. - 


தனது கரகரத்த 979 08 அவள்‌ பேச ஆரம்‌ 
பித்தாள்‌. 


“பிர்லாட்‌ ஆற்றின்‌ கரையிலுள்ள பால்மாவிலே நான்‌ 
எனது தாயுடன்‌ வசித்து வநீதேன்‌. அவன்‌ முதல்‌ தடவை. 
எங்களிடம்‌ வந்தபோது, எனக்குப்‌ பதினைந்து வயது. 
அவன்‌ உயரமாகவும்‌, லட்சணமாகவும்‌, கருத்த மீசையுடை 
யவனாகவும்‌ இருந்தான்‌. ரொம்பத்‌ தமாஷானவன்‌. அவன்‌ 
ஒரு படகில்‌ இருந்துகொண்டே கணீரென்ற குரலில்‌, 
“ஏ! உங்களிடம்‌ சாராயம்‌ இருக்கிறதா? சாப்பிட எதாவது 

இருக்கிறதா?" என்று கூவியது எங்கள்‌ காதுகளில்‌ 
விழுந்தது. நான்‌ வீட்டின்‌ ஜன்னல்‌ வழியாகப்‌ பார்த்தேன்‌. 
மரக்கிகாகளினூடே நிலவொளிபட்டு நீலநிறமாகப்‌ பிரகா 
சிக்கும்‌ நதியைக்‌ கண்டேன்‌. அவன்‌ ஒரு காலைப்‌ படஇலும்‌ 
மற்றொரு காலைக்‌ கரையிலும்‌ வைத்துக்கொண்டு நின்றான்‌. 
அவன்‌ என்னைப்‌ பார்த்துவிட்டு. “எத்தகைய அழகி 
இங்கு. வசிக்கிறாள்‌ <... இதுவரை கெரியாமல்‌ போய்‌ விட்‌ 
LOS” என்றான்‌. அவன்‌ சொன்னதைப்‌ பார்த்தால்‌, என்‌ 
னைத்‌ தவிர உலகிலுள்ள மற்ற அழகிகளையெல்லாம்‌ அவ 
னுக்குக்‌ தெரியும்போலிருந்த து. நான்‌ அவனுக்குக்‌ 
கொஞ்சம்‌ சமைத்த இறைச்சியும்‌, சாராயமும்‌ கொடுத்‌ 
தேன்‌...நான்கு தினங்களுக்குப்‌ பிறகு என்னையே அவனி 
டம்‌ கொடுத்துவிட்டேன்‌. இ ரவுகளிலே நாங்கள்‌ சேர்ந்தா ற 
போல்‌ படகில்‌ செல்வ து வழக்கம்‌. அவன்‌ வந்து லேசாகக்‌ 
“சீட்டி” யடிப்பான்‌. நான்‌ ஜன்னல்‌ வழியே மீனைப்போல்‌ 
குதித்து வந்‌ 5துவிடுவேன்‌. பிறகு நாங்கள்‌ படகிலே செல்‌ 

வாம்‌. அவன்‌ ஒரு செம்படவன்‌. எங்கள்‌ உறவு எனது 
தாய்க்குத்‌ தெரிந்தபோது, அவள்‌ என்னை அடித்தாள்‌. 
அப்போ து அவன்‌ என்னைச்‌ கன்னுடன்‌ டோப்ரூஜா 
வுக்கு வந்து விடும்படி சொன்னான்‌. ஆனால்‌ அதற்குள்‌, 
கான்‌ அவனிடம்‌ கொண்டிருந்த காதல்‌ கசந்துவிட்ட து. 
அவன்‌ செய்தகெல்லாம்‌ பாடுவதும்‌ என்னை முத்தமிடுவதும்‌ 
தான்‌. வேறொன்றும்‌ இல்லை. எனக்கு அது அலுத்து 
விட்டது. அச்சமயம்‌ ஹுஜுலியன்‌' கூட்டமொன்று . 
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அப்பகுதிகளில்‌ இரிந்து கொண்டிருந்தது. அவர்களுடைய 
காதலிகள்‌ பலர்‌ அங்கருந்தனர்‌. அப்பெண்களின்‌ பாடு 
கொண்டாட்டம்தான்‌. அவர்களிலே ஒருவள்‌, கார்ப்பேத்‌ 
இயன்‌ ஒருவனுக்காக, அவன்‌ சிறையிலிருக்கிறானோ ௮ல்‌ 
ag சண்டையில்‌ எங்காவது கொல்லப்பட்டு விட்டானோ 
- என்பசைப்பற்றி யோசித்‌ துக்‌ கொண்டே காத்திருப்பாள்‌. 
திடீரென்று ஒரு நாள்‌ அவன்‌ தனியாகவோ, இரண்டொரு 
நண்பர்களுடனோ ஆகாயத்திலிருந்து குதித்தவனைப்‌ போல்‌ 
வந்து நிற்பான்‌, அவளுக்கு அவன்‌ விலையுயர்ந்த பரிசு 
களைக்‌ கொண்டு வருவான்‌. அவன்‌ அவள்‌ வீட்டில்‌ தங்கு 
விருந்‌ துண்பான்‌. நண்பர்களிடம்‌ ௮வளைப்பற்றிப்‌ புகழ்ச்சி 
யாகப்‌ பேசுவான்‌. இது அவளுக்கு மிகுந்த மகிழ்ச்சியை 
அளிக்கும்‌. ஹுஜுலியன்‌ ஒருவனைக்‌ காதலித்த ஒரு 
பெண்ணைப்‌ பார்க்க அனுமதிக்கும்படி நான்‌ கேட்டேன்‌... 
அவள்‌ பெயர்‌ என்ன?... மறந்து விட்டேனே?...எல்லாமே 
எனக்கு . மறந்து விடுகிறது. இது வெகு நாலாக்கு 
முன்பு. நான்‌ ௮தை மறந்து விட்டதிலே ஆச்சரியப்பட 
ஒன்றுமில்லை. அவள்‌ அத்தகைய ஓர்‌ இளைஞனுக்கு 
என்னை அறிமுகப்படுத்தினாள்‌. மிகவம்‌ அழகானவன்‌ 
அவன்‌... .சிவந்த கேசமுடையவன்‌. மீசை, தாடி எல்லாமே 
சிவப்பு. ஆனால்‌ அவன்‌ வருத்தமாகக்‌ காணப்பட்டான்‌. 
சில . சமயம்‌ அவன்‌ மென்மையான சுபாவமுடையவனாக 
இருந்தான்‌. சில சமயம்‌ மிருகத்தைப்போல்‌ சீறிச்‌ சண்டை 
` யிடுவான்‌.. ஒரு தடவை என்‌ முகத்தில்‌ அவன்‌ அடித்து 
விட்டான்‌...நான்‌ பூனைபோல அவன்‌ மீது பாய்ந்து, அவனு 
டைய கன்னத்தைக்‌ கடித்துவிட்டேன்‌. அவன்‌ கன்னக்‌ 
திலே, காயத்தின்‌ வடு ஏற்பட்டுவிட்டது. - அந்த வடுவை 
நான்‌ முத்தமிடுவதையே ௮வன்‌ விரும்பினான்‌...” Pats 


“அது சரி. அந்தச்‌ செம்படவன்‌ என்னவானான்‌?””. 
என்று கேட்டேன்‌. 


.. ““செம்பட வனா? ஹும்‌, அவன்‌ ஹுஜுலியன்‌ கூட்‌ 
Saro சேர்ந்து கொண்டான்‌. . முதலில்‌ என்னைத்‌ 
தன்னுடன்‌ வந்து விடுமாறு கெஞ்சிக்‌ கேட்டான்‌. பின்னர்‌, 
வராவிட்டால்‌ ஆற்றில்‌ எறிந்து விடுவதாகப்‌ பயமுறுத்தி. 
னான்‌, கொஞ்ச. நாட்களுக்குப்பின்‌, அதைவிட்டு விட்‌ 
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டான்‌. கூட்டத்தில்‌ சேர்ந்து விட்டான்‌. இவனுக்கு ஒரு 
பெண்‌ கிடைத்தாள்‌...இந்தச்‌ செம்படவனும்‌, மற்றோர்‌ 
இளைஞனும்‌ ஒன்றாகத்‌ தூக்கிலிடப்பட்டனர்‌. . அதைப்‌ 
பார்க்க நான்‌ போயிருந்தேன்‌--௮. து டோப்ரூஜாவில்‌. செம்‌ 
படவன்‌ அழுதபடியே தூக்குமேடைக்குச்‌ சென்றான்‌.. 
அவன்‌ முகம்‌ வெளுத்திருந்தது. ஆனால்‌ மற்றவனோ 
அமைதியாகப்‌ புகை பிடித்துக்கொண்டே சென்றான்‌. Ha 
னது ஒரு மீசை மார்பிலும்‌, மற்றொன்று தோளிலும்‌ 
தொங்கிக்‌ கொண்டிருந்த து. அவன்‌ என்னைப்‌ பார்த்தான்‌. 
வாயிலிருந்‌.து புகைக்‌ குழாயை எடுத்துவிட்டு வருகிறேன்‌” 
என்றான்‌; கார்பேதியனிலுள்ள தங்கள்‌ இடத்துக்குத்‌ 
இரும்பு. இருந்த சமயத்தில்‌, இது நடந்தது. ர௬மேனியன்‌ 
ஒருவனுடைய வீட்டிலே அவர்களுக்குப்‌. பிரிவுபசாரம்‌ 
நடந்தது. அங்கே பிடிபட்டு விட்டார்கள்‌. . இவர்கள்‌ இரு 
வர்‌ மட்டுமா? பலர்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌. மற்றவர்கள்‌ ஓடி 
விட்டனர்‌. அதற்காக, ருமேனியனை அவர்கள்‌ வஞ்சம்‌ 
rs gis கொண்டார்கள்‌... அவனுடைய வீட்டுக்கும்‌, யில்‌ 
லுக்கும்‌, வயலுக்கும்‌ தீ வைத்துவிட்டனர்‌. அதன பிறகு 
அவன்‌ பிச்சைக்காரனாக விட்டான்‌. ۱ 
“நீ செய்தாயா?”” என்று கேட்டேன்‌. 


“அந்த ஹுஜலாலியன்களுக்கு நிறைய ஈண்பர்கள்‌ 
இருந்தார்கள்‌. நான்‌ மட்டுமல்ல... அவர்களுடைய ஈண்பர்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌. இறந்தவர்களின்‌ ஆத்ம சாந்திக்காகப்‌ 
பிரார்த்தித்துக்‌ கொண்டனர்‌...” 


கடற்கரையில்‌ பாட்டு ஓய்ந்துவிட்ட து. கிழவியின்‌ 
குரலுக்குப்‌ போட்டியாக, அலை ஓசை மட்டுமே கேட்ட து. 
நிலவொளியினால்‌ இரவின்‌ அந்தகாரம்‌ குறைந்‌ துகொண்டே 
வந்க து. | ۱ | 

“நான்‌ காகல்‌ கொண்ட துருக்யென்‌ ஒருவனும்‌ இரும்‌ 
தான்‌. ஸ்குதாரியிலுள்ள அவன்‌ வீட்டில்‌ ஒரு வாரம்‌ பூரா 
வும்‌ நான்‌ இருந்தேன்‌. அது அவ்வளவு மோசமாக இல்லை. 
ஆனாலும்‌, எனக்கு அலுத்துவிட்ட து...அங்கு பெண்களைத்‌ 
தவிர வேறெதுவுமில்லை. ..எட்டுப்‌ பேர்‌ அவனுக்கு. நாள்‌ 
பூராவும்‌ சாப்பிடுவது, முட்டாள்‌ தனமாகப்‌ பேசுவது தவீர்‌ 
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அவர்கள்‌  வேறெதுவுமே செய்வதில்லை--இல்லாவிட்டால்‌ 
அவர்கள்‌ தங்களுக்குள்ளேயே சண்டை யோட்டுக்கொள் 
வார்கள்‌. அந்தக்‌ தருக்யென்‌ வாலிபன்‌ அல்ல. அவன்‌ தலை 
மிர்‌ அநேகமாக ஈரைக்து விட்ட து. ஆடம்பரமாக இருந்‌ 
தான்‌. அவன்‌ பணக்கார னும்கூட. ஒரு பாதிரியைப்போல 
அவன்‌ பேசினான்‌. கருமையான கண்கள்‌. இருதயத்தையே 
 அராய்ந்து பார்ப்பதுபோல்‌ ஊடுருவிச்‌ செல்லும்‌ ௮வன்‌ 
பார்வை. அவனுக்குப்‌ பிரார்த்தனை செய்வதிலே பிரியம்‌. 
முதலில்‌ அவனைப்‌ புகாரெஸ்டில்‌ ஒரு சந்தையில்‌ பார்த 
கேன்‌. அவன்‌ ஓர்‌ அரசனைப்போல்‌ உலாவிக்கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. நான்‌ அவனைப்‌ பார்த்து இளநகை செய்தேன்‌. 
அன்று மாலையே நான்‌ அவன்‌ வீட்டுக்குத்‌ தூக்கிச்‌ செல்லப்‌ 
பட்டேன்‌. சந்தனமரம்‌, ஈச்சமரம்‌ ஆகியவற்றை வியாபாரம்‌ 
செய்பவன்‌. சில பொருள்களை வாங்குவதற்காகப்‌ புகா 
ரெஸ்ட்‌ வந்திருந்தான்‌. | 

. “என்னுடன்‌. வருநிறாயா?” என்று அவன்‌ கேட்‌ 
டான்‌. | 1 
` “pg! நிச்சயமாக?” என்றுசொல்லி, அவனுடன்‌ சென்‌ 
றேன்‌. அவன்‌ பணக்காரன்‌. அவனுக்கு ஒரு மகன்‌ இருக்‌ 
கான்‌ கருத்த சிறுவன்‌—லட்சணமானவன்‌. சுமார்‌ 16 வய 
இருக்கும்‌. அவனுடனேயே நான்‌ அந்தத்‌ துருக்யெனைவிட்டு 
ஒடிவிட்டேன்‌...பல்கேரியாவுக்கு. அங்கு ஒருத்தி என்‌ 
மார்பிலே கத்தியால்‌ குத்திவீட்டாள்‌. 


“தன்னிமாடம்‌ ஒன்‌ றிலே நீண்ட நாள்‌ கோயாளியாகக்‌ 
இடந்தேன்‌. ஒரு போலிஷ்‌ பெண்‌ எனக்கு சிஷ்ருஷை செய்‌ 
தாள்‌. அவளுக்கு ஒரு சகோதரன்‌ இருந்தான்‌. அவன ஒரு 
பாதிரி. அவன்‌ அடிக்கடி. அவளை வந்து பார்ப்பான்‌. என 
முன்னே அவன்‌ புழுப்போல நெளிந்தான்‌. எனக்கு உடம்பு 
சரியான தும்‌, அவனுடன்‌ சென்று வீட்டேன்‌...அவன . 
நாட்டுக்கு... போலரந் துக்கு.” | 


“கொஞ்சம்‌ இரு. அந்தத்‌ துருக்கியச்‌ சிறுவன்‌ என்ன 
வானான்‌?”” என்று கேட்டேன்‌. 1 த 

“அந்தப்‌ பையனா? அவன்‌ 9) றந்துவிட்டான்‌. அது 
காதலினலோ, வெறெதனாலோ எனக்குக்‌ தெரியாது. 
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புதிதாக முளைக்கும்‌ செடி அதிக வெப்பத்தினால்‌ கருகிப்‌ 
போவதுபோல அவன்‌ மடிந்து விட்டான்‌. இன்று கூட 
என்னால்‌ அவனைப்‌ பார்க்க மூடிகிறது--நீலம்‌ பாய்ந்த 
பனிக்கட்டி போன்ற அவன்‌ உடலை. அனாலும்‌, STGO 
Gora இன்னும்‌ அவனுள்‌ எரிந்து கொண்டிருக்கிறது. 
குணிந்து, தன்னை முத்தமிடுமாறு அவன்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டே இருப்பான்‌. நானும்‌ அவனை நேசித்தேன்‌. * 
அவனுக்கு எவ்வளவோ முத்தங்கள்‌ கொடுத்தருக்கிறேன்‌... 
பின்பு அவன்‌ நிலை மோசமாகி விட்டது. ஈகரக்கூட 
அவனால்‌ முடியவில்லை. படுக்கையில்‌ படுத்தபடி யே, பிச்சை 
கேட்பவனைப்போல்‌, தன்னருகில்‌ படுத்து அணைத்துக்‌ 
கொள்ளுமாறு, பரிதாபமாகக்‌ கெஞ்சுவான்‌. நானும்‌ 
அப்படியே செய்வேன்‌. ஒரு நாள்‌ அவனை எழுப்பப்‌ போன 
போது, அவன்‌ உடல்‌ ஜில்லிட்டுக்‌ G65 ௫-—அவன்‌ 
இறந்து விட்டான்‌. அவனுக்காக நான்‌ ௮ழுதேன்‌...யார்‌ 
கண்டார்கள்‌. ஒரு வேளை நான்‌ தான்‌ அவனைக்கொன்று . 
விட்டேனோ என்னவோ? அப்போது எனக்கு, அவனைப்‌ 
போல்‌ இரு மடங்கு வயது. நல்ல பலமும்‌, வீரியமும்‌ உள்ள 
வளரக இருந்தேன்‌. அனால்‌ அவனோ2...அவன்‌ ஒரு 
சிறுவன்‌.” | 


அவள்‌ பெருமூச்சு விட்டாள்‌. ஏகோ. லேசாக முணு. 
முணுத்தபடியே கடவுளைப்‌ பிரார்த்தித்துக்‌ கொண்டாள்‌. 


“(பொலம்‌ துக்குப்‌ போனாய்‌. ..அப்புறம்‌2? என்று a 
தூண்டிவிட்டேன்‌. 


“அந்தப்‌ போலந்துக்காரன்‌—ரொம்ப மட்டமானவன்‌. — 
அவனுக்குப்‌ பெண்‌ துணை தேவைப்படும்‌ பொழுது, 
குழையக்‌ குழைய என்னிடம்‌ பேசுவான்‌. நான்‌ தேவைப்‌ 
படாதபோது, புலியைப்போல்‌ சீறுவான்‌. அவன்‌ வாயி 
லிருந்து இளம்பும்‌ வார்த்தைகள்‌ சாட்டையடிபோல்‌ இருக்‌ 
கும்‌. ஒரு சமயம்‌ நாங்கள்‌ ஆற்றின்‌ கரையோரமாக 
நடந்து போய்க்‌ கொண்டிருந்தோம்‌. அவன்‌ என்னிடம்‌ 
கோபமாக : இருந்தான்‌. துஷ்டத்தனமாகப்‌ பேசினான்‌. 
எனக்கும்‌. கோபம்‌ வந்தது. ஒரு குழந்தையைப்போல்‌ 
அவனைத்‌ தூக்கினேன்‌--அவன்‌ சிறியவன்தான்‌--பிம 2 து 
அவனைக்‌ கசக்கினேன்‌. பின்னர்‌, அப்படியே தூக்கி அவனை 
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ராகப்‌ புரட்டு செய்யத்‌ தயார்‌ செய்‌ அகொண்டிருப்பகைக்‌ 

கண்டேன்‌. ..போகனியா நகரை அடைந்தேன்‌. அங்கு ஒரு 
` BOT என்னை விலைக்கு வாங்கினான்‌. தனக்காக அல்ல, என்‌ 
உடலை வியாபாரம்‌ செய்வதற்காக. இதற்கு நான்‌ சம்மதஇத்‌ 
கேன்‌. வாழ வேண்டுமானால்‌ எதாவது செய்தாக வேண்டு 
.. மல்லவா? கான்‌ வேறெதுவும்‌ செய்ய முடியவில்லை. அதனால்‌ ۲ 

உடல்‌ விற்க நேர்ந்தது. எனது வீட்டுக்குத்‌ இரும்பிச்‌ 
` செல்லப்‌ போதுமான பணம்‌ இடைத்ததும்‌ இந்த அடிமை 
— விலங்கை உடைக்தெரிய வேண்டும்‌ என்று நினைத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. அங்கு என்ன வாழ்வு வாழ்ந்தேன்‌... 
பெரும்‌ பணக்காரர்கள்‌ அங்கு வந்து விருந்துண்பார்கள்‌. 
அகனால்‌ அவர்களுக்கு நிறையச்‌ செலவு; எனக்காக அவர்‌ 
களுக்குள்ளேயே சண்டை போட்டுக்‌ கொள்வார்கள்‌. அவர்‌ 
களிலே ஒருவன்‌ என்னை அடைவது ற்காக நீண்ட காலம்‌ 
முயற்சித்தான்‌. ஒரு நாள்‌ அவன்‌ என்னிடம்‌ வந்தான்‌. கூட 
வந்த வேலைக்காரன்‌ கையில்‌ ஒரு பை இருந்தது. AJA கன 
வான்‌ அப்பையைவாங்கி, அதிலுள்ளவற்றை என்‌ கலையிலே 
கொட்டினான்‌. பையிலிருந்து கொட்டிய தங்க நாணயங்‌ 
கள்‌ என்‌ தலையை வலிக்கச்‌ - செய்தன. அனாலும்‌ 
அவை உருண்டு தரையில்‌ விழுந்தபோது எழுந்த நாதம்‌ 
என்‌ காதுக்கினிமையாக இருந்தது. என்றாலும்‌ அந்தக்‌ . 
கனவானை நான்‌ விரட்டிவிட்டேன்‌.. அவனுக்குக்‌ (கொழு .. 
Gen வென்‌ ற எண்ணெய்‌ வடியும்‌ முகமும்‌, பெரிய கலை — 
யா போன்ற வயிறும்‌ இருந்தன. நன்கு கொழுத்த 
பன்றியைப்போல்‌ அவன்‌ இருந்தான்‌. என்னைக்‌ தங்கக்‌. 
sre அபிஷேகம்‌ செய்வதற்காகத்‌ sors நிலம்‌, வீடு, 
குதிரைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விற்றுவிட்டகாக அவன்‌ 
கூறினான்‌. ஆனாலும்‌ அவனை நான்‌ விரட்டிவிட்டேன்‌. 
அச்சமயம்‌ Gaula கனவானை நான்‌ காதலிக்கேன்‌. . 
வடுக்கள்‌ நிறைந்திருந்தது அவன்‌ முகம்‌. கிரேக்கர்களின்‌ 
தரப்பில்‌ துருக்கியர்களுடன்‌ செய்த யுத்தத்தில்‌ ஏற்பட்ட 
காயங்கள்‌ ADA. Hair ஓரு போலந்துக்காரன்‌, 
கிழரக்கர்களைப்‌ பற்றி அவன்‌ ஏன்‌ கவலைப்பட வேண்டும்‌? 
காரணம்‌ அவன்‌. வீரச்‌ செயல்களைப்‌ பாராட்டினான்‌. . 
அதைப்‌ பாராட்டுபவன்‌, தானும்‌ செய்துகாட்டச்‌ சந்தர்ப்‌ 
பத்தை நாடத்தானே செய்வான்‌? வாழ்க்கையில்‌ வீரச்‌ 
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செயல்களுக்கு. எப்போதுமே இடமுள்ளது. அவற்றைச்‌ . 
செய்யச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ தேடிக்கொள்ளாதவர்கள்‌, சோம்பேறி 
“கள்‌ அல்லது கோழைகள்‌; அல்லது வாழ்க்கை இன்ன 
தெனக்‌ . தெரியாதவர்கள்‌. வாழ்க்கை இன்னதெனத்‌ 
தெரிந்திருந்தால்‌, தாங்கள்‌ போனதும்‌ தங்கள்‌ நினைவு 
பின்னே இருக்க வேண்டு மென்பதை விரும்பியிருப்‌ 
பார்கள்‌. அப்போது வாழ்க்கை, மக்களைக்‌ கொஞ்சங்‌. . 
al நினைவின்றி ஒரேயடியாக விழுங்கிவிடாது. அந்த 
மனிதன்‌. மிகவும்‌ நல்லவன்‌. உருப்படியான எதையும்‌ 
` செய்வதற்கு, அவன்‌ உலகின்‌ மறுகோடிக்கு வேண்டு 
மானாலும்‌ போகத்‌ தயாராக இருந்தான்‌. புரட்சியின்‌ 
போது உங்களவர்கள்‌ அவனைக்‌ கொன்றுவிட்டார்கள்‌. 
என நினைக்கிறன்‌. , மக்யார்களுடன்‌ சண்டை போட்‌ 
நீங்கள்‌ என்‌ போக வேண்டும்‌? சரி, சரி, ஒன்றும்‌ 
சொல்ல வேண்டாம்‌.” | ۱ ۱ 


என்னை வாயைக்‌ திறக்க வேண்டாம்‌ என்று உத்‌ 
கர விட்டு விட்டு, கழவி மெளனமாகிச்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்‌ 
தாள்‌. கொஞ்ச நேரத்திற்காப்‌ பின்‌ அவள்‌ சொன்னாள்‌ × ۔‎ 


“எனக்கும்‌ மக்யார்‌ ஒருவனைத்‌ தெரியும்‌. ஒரு காள்‌ 
அவன்‌. என்‌ வீட்டை விட்டுச்‌ சென்றான்‌—௮ و‎ குளிர்‌ 
காலத்தில்‌. மீண்டும்‌ வசந்த காலத்திலேயே அவன 
_ காணப்பட்டான்‌. : அவனை ஒரு வயலிலே கண்டார்கள்‌. 
அவன்‌ மண்டையிலே ஒரு குண்டு பாய்ந்திருந்தது. அது 
என்ன வென்று நிணக்கிறாம்‌”-- பிளேக்‌ நோயை விடக்‌ 
கொடியது காதல்‌. பிளேக்கைவிட அதிகமாக மனிதர்களைக்‌ 
"கொல்கிறது காதல்‌. . நீயே எண்ணிப்‌ பார்‌ தெரியும்‌. 
என்ன சொன்னேன்‌: போலந்கைப்‌ பறறியா...£ ஆமாம்‌, 
எனது கடைசித்‌ திருவிளையாடலை அங்கு நடத்தினேன்‌. 
அங்கு ஒரு பிரபுவைச்‌ சந்தித்தேன்‌. அவன்‌ அழத 
னல்ல. பூதத்தைப்‌ போன்றவன்‌. எனக்கு ஏற்கெனவே 
 வயதாகிவிட்ட து...நாற்பது வயது இருக்குமென நினைக்‌ 
` AG ner. அவன்‌ கர்வி. பெண்களால்‌ கெடுக்கப்பட்டவன்‌. 
அவனை அடைவதில்‌ எனக்குச்‌ சிரமம்‌ அதிக மிருந்த து. 
ஆம்‌, என்னை ஒரு சாதாரணப்‌ பெண்ணாகவே அவன்‌ BD 
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கஷ்டமாக இராதா ۶ அப்படித்தானே என்‌ மக روط‎ 
கும்‌ இருக்கும்‌--என்னிடம்‌ இரக்கம்‌ - காட்டு--ஒரு 
தாயிடம்‌! | So 


“ஹும்‌, எவ்வளவு நேரம்‌ அவனுடன்‌ வாதாடினேன்‌. 
அப்போது மழை பெய்து கொண்டிருந்தது. இருவருமே 
நனைந்து விட்டோம்‌. காற்றுமாறி மாறி அடித்தது. கல்‌. 
போன்ற இதயம்‌ படைக்க அவ்வீரன்‌ முன்னே, நான்‌ நடுங்‌ 
கியபடியே நின்றேன்‌. *முடியாது முடியாது: என்றே 
அவன்‌ சொல்லி வந்தான்‌. அவ்‌ வார்த்தை என்‌ காதில்‌ 
விழுந்த போதகெல்லாம்‌ என்‌ அன்பரைப்‌ பார்க்க. வேண்டு 
மென்ற அவல்‌ என்னுள்‌ அதிகரித்து வந்தது. நான்‌ அவ 
னுடன்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்த போத. ௮வனை எடை 
போட்டேன்‌. அவன்‌ குட்டையாக—ஓல்லீயாக இருந்தான்‌. 
அடிக்கடி இருமினான்‌. தரையில்‌ oir முன்‌ விழுந்து 
அவன்‌ முழங்கால்களைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டேன்‌. என்னை 
உள்ளே விடுமாறு கெஞ்சிக்‌ கேட்டேன்‌: 


“திடீரென்று. ஒங்கி ஓர்‌ அடி கொடுத்தேன்‌. அவன்‌ 
சேற்றிலே விழுந்கான்‌. உடனே அவனைத்‌ திருப்பிப்‌. 
போட்டு, கத்த முடியாமல்‌ முகத்தைச்‌ சேற்றிலே ssf 
னேன்‌. அவன்‌ கத்தவில்லை. முதுகிலே உட்கார்ந்திருந்த 
என்னக்‌ கீழே கள்ளுவதற்காகப்‌ போராடினான்‌. எனது 
இருகைகளாலும்‌, அவன்‌ கலையை இன்னும்‌ பலமாகச்‌ CF ور‎ 
நிலே அழுத்தினேன்‌. அவன்‌ மூச்சுத்‌ திணறினான்‌. பின்னர்‌, 
மீபாலந்துக்காரர்கள்‌. ௮டைக்கப்பட்டிருந்த இடத்தை 
நோக்கி ஓடினேன்‌. “அர்கடெக்‌ என்று சுவற்றினருகே 
வாயை வைத்து என்‌ அன்பரைக்‌ கூப்பிட்டேன்‌. அவர்‌ 
களுக்குத்தான்‌ எவ்வளவு கூரிய காதுகள்‌! உடனே அவர்‌ 
கள்‌ பாடுவதை நிறுத்தினர்‌. என்னெதிரே அவன்‌ கண்கள்‌ 
தெரிந்தன. “வெளியே வர முடியுமா?” என்று கேட்டேன்‌. 
“ஊம்‌ தரை வழியாக வரமுடியும்‌ என்றான்‌. “அப்படி 
யானால்‌ வா்‌ என்றேன்‌. நான்கு பேர்‌ ஊர்ந்து வெளியே 
வந்தனா-—எனது அன்பரும்‌ மற்றும்‌ மூவரும்‌... 


. *தரவற்காரன்‌ எங்கே? என்‌ று அர்கடெக்‌ கேட்‌ 
டான்‌. அங்கே விழுந்து கிடக்கிறான்‌ என்றேன்‌. தரையில்‌. 


Apa சொன்ன கதை. 47. 


படுத்து மெள்ள .ஊர்ந்து சென்றோம்‌. மழை ஓரேயடி 
யாகக்‌ கொட்டிக்‌ கொண்டிருந்தது, காற்றும்‌ பலமாக 
அடித்தது. AS கிராமத்தைக்‌ . கடந்து. . ஒரு. காட்டை 
அடைந்தோம்‌. நீண்ட நேரம்‌ மெளனமாகவே நடந்து 
சென்றோம்‌. அர்கடெக்‌ எனது கையைப்‌ பிம.த்துக்கொண் 
டான்‌. அது உஷ்ணமாக இருந்தது; நடுங்கிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
39 அவனருகே நடந்து செல்வது எனக்கு இன்பமாக — 
இருந்தது. பேராசை பிடித்த என்‌ வாழ்விலே அவை தான்‌ . 
கடைசி ஈல்ல நிமிஷங்கள்‌. கடைசியாக ஒரு புல்‌ வெளியை 
அடைந்து அங்கு நின்றோம்‌. அந்த நான்கு பேரும்‌ எனக்கு 
வந்தனம்‌. கூறினார்கள்‌. அப்பா...எவ்வளவு  நேரம்‌...... 
எவ்வளவு விஷயங்களைக்‌ குறித்து அவர்கள்‌ பேசினார்கள்‌. 
அவற்றிலே சில எனக்குப்‌ புரியக்கூட இல்லை. அவர்கள்‌ 
சொல்வதை நான்‌ கேட்டேன்‌. ஆனாலும்‌ எனது கண்கள்‌ 
என்‌ அன்பரின்‌ மீதே நிலைத்திருந்தன. திடீரென அவன்‌ 
என்னைத்‌ கழுவிக்கொண்டு கம்பீரமான குரலில்‌ கூறி 
DE... Ya சொன்னது அப்படியே எனக்கு நினைவில்லை. 
அவன்‌ தப்ப உதவியதற்கு நன்றி காட்டும்‌ முறையில்‌, 
என்னைக்‌ காகலிப்பசாகக்‌ கூறினான்‌. என்‌ முன்னே 
` முழந்தாளிட்டு, ௮வன்‌ புன்னகையுடன்‌ “எனது ராணி” 
என்றான்‌ ......அயோக்யன்‌. எனக்கு வெறி Mir 
போலாகிவிட்டது. அவனை எட்டி உதைத்தேன்‌. கன்னத்‌ 
தில்‌ அறைய விரும்பினேன்‌. அவன்‌ தடுமாறி எழுந்து 
நின்றுகொண்டான்‌. என்னை மிரட்டும்‌ பாவனையில்‌ அவன்‌ 
என்‌ மூன்‌ நின்றான்‌. மற்றவர்களும்‌ என்னைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சீறினர்‌. ஆனால்‌ யாரும்‌ ஒரு வார்க்தைகூடப்‌ பேசவில்லை. 
அவர்கள்மீது வெறுப்பும்‌ இரக்கமுமே எனக்கு ஏற்‌ 
பட்டன... | 


o “நரங்கள்‌ எந்தப்‌ பக்கம்‌ போனோம்‌ என்பதை, திரும்‌ 
45 போய்‌ அவர்களிடம்‌ சொல்வாயா? என்று அந்த 
நாய்கள்‌ என்னக்‌. கேட்டன. அவர்கள்‌ அற்பர்கள்‌ 
இல்லையா? et Oe 


“அவர்கள்‌ போய்விட்டார்கள்‌. . நானும்‌ போய்விட்‌ 
டேன்‌. மறுநாள்‌ உங்களவர்கள்‌ என்னைப்‌ பிடிக்‌ அவிட்ட 
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னர்‌. ஆனாலும்‌, விரைவிலேயே என்னைப்‌ போகவிட்டு 
விட்டனர்‌. எனக்கென ஒரு கூட்டை அமைத்துக்கொள்‌ 
வது அவசியமென உணர்ந்தேன்‌. குயிலைப்‌ போன்ற . 
வாழ்க்கையை, வேண்டிய அளவு நான்‌ வாழ்ந்துவிட்டேன்‌. 
எனது இறகுகள்‌ பலமிழந்து விட்டன...இனிக்‌ காலம்‌ 
காழ்த்தக்கூடா து. அதனால்‌ காலிஸியாவுக்கும்‌, அங்கிருந்து 
டோப்ரூஜாவுக்கும்‌ சென்றேன்‌. அ௮ட்பொழுகிலிருந்து இங்‌ 
கேயே வசித்‌ து வருகிறேன்‌. ஏறக்குறைய முப்பது வருஷங்‌ 
களாக, இப்படி தனியே வசிக்கிறேன்‌... இல்லை கனியாக 
இல்லை... அவர்களுடன்‌.” 3 


கடற்கரையில்‌ அமைதி நிலவியது. அவ்வப்போ து. 
ஏதாவது ஓசை கிளம்பும்‌. உடனே அடங்கி விடும்‌. | 


... “அவர்கள்‌ என்னிடம்‌ பிரியமாக இருக்கிறார்கள்‌. அவர்‌. 
களுக்கு ஸ்வாரஸ்யமான பல விஷயங்கலாக்‌ கூறுவேன்‌, 
அவர்கள்‌ அகை விரும்பிக்‌ கேட்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ இள 
வயதினர்‌...அவர்களுடன்‌ இருப்பது நன்றாக இருக்கிறது. 
அவர்களைப்‌. பார்த்தபடியே எனக்குள்‌ எண்ணமிடுவேன்‌. 
அவர்களைப்போல்‌ நானும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ இருந்தேன்‌...என்‌ 
காலத்திலே மக்களுக்கு அதிக வீரமும்‌, வீரியமும்‌ இருக 
53. அதனாலேயே வாழ்க்கை சந்தோஷகரமாக இருட்‌ 
கது...ஆமாம்‌” 

`. அவள்‌ மெளனமானாள்‌. அருகே வருத்தத்துடன்‌ நான்‌ 
உட்கார்ந்திருந்தேன்‌. தன்‌ தலையை ஆட்டி, முணுமுணுத்த 
படியே அவள்‌ தூங்கி விழுந்தாள்‌ ...ஒரு வேளை பிரார்த்தனை 
செய்தாளோ என்னவோ ۶ அடிவானகத்திலிருந்து மேகம்‌ 
ஒன்று கிளம்பியது. கருத்து அடர்த்தியாக -வீசித்திரமான 
உருவில்‌ இருந்த அது, அவ்வெளியின்மீது மிதந்து சென்‌ 
றது. அது நகர்ந்தபோது, அதிலிருந்து சிறு துண்டுகள்‌ 
கலைந்த தனித்தனியே முன்னே ஓடின. கடல்‌ இன்னும்‌ 
அதிகமாகப்‌ பொங்கியது. எங்கள்‌ பக்கம்‌ இருந்த திராட்‌ 
சைக்‌ கொடிகளின்‌ அருகே முத்தமிடும்‌ சப்தமும்‌, பெரு 
மூச்சும்‌, முணுமுணுப்பும்‌ கேட்டன. எங்கோ வெகு தூரக்‌ 
தில்‌ நாய்‌ ஒன்று ஊளையிட்டது. மூக்கைத்‌ துலாக்கும்‌ 
ஏதோ ஒரு வாசனையைக்‌ தாங்கி வந்தது காற்று. மேகங்‌ 


கிழவி சொன்ன. கதை 49 


கள்‌ மேலே மிதந்து சென்றபோது, Cp கரையில்‌ வித 
விதமான நிழல்களை : உண்டாக்கி --ப௱வைக்‌ கூட்டங்‌ 
களைப்போல; அவை தோன்றிக்‌ தோன்றி மறைந்தன... 
சந்திரனை அவ்வப்போது மேகங்கள்‌ மறைத்தன. வெகு 
` தூரத்திலே, நீல நிறமான சிறு ஒளி ஒன்று பளிச்சிட்டது. 
அவ்வப்போது RG கணம்‌ AG தோன்றி மறைந்தது. 
இீப்பிழம்புகள்போல்‌ அவை காட்சியளித்தன. அவ்வெளி 
யிலே சிதறிக்‌ இடக்கும்‌ பல மக்கள்‌, கையிலே நெருப்புக்‌ 
குச்சியைக்‌ கொளுத்தி வைத்‌ துக்கொண்டு எதையோ தேடு 
வது போலவும்‌, காற்று அதை அணைத்து விடுவது போல 


வும்‌ இருந்தது. 


“நெருப்புப்‌ பொறி ஏதேனும்‌ தெரிகிறதா?” என்று 
கிழவி கேட்டாள்‌. ۱ 


«Ta? அதோ. நீலமாகத்‌ தெரிகிறதே .. அதுவா?” 


> 


*நிலமாகவா? ஆ! அதுதான்‌. அவை பறக்க ஆரம்பித்து 
விட்டன அல்லவா? பேஷ்‌, பேஷ்‌. இனிமேல்‌ என்னால்‌ 
` அவைகளைப்‌ பார்க்கமுடியாது--உம்‌. நான்‌ பார்க்கமுடியாத 
எவ்வளவோ விஷயங்கள்‌ உள்ளன.” ۱ 
“அப்பொறிகள்‌ எங்கிருந்து வருகின்றன?” என்று 
கேட்டேன்‌. 


அப்பொறிகளைப்பற்றி, இதற்கு முன்‌ கொஞ்சம்‌ 
கேள்விப்ப்ட்டிருக்கிறேன்‌. கிழவி என்ன சொல்கிறாள்‌ 
என்பகை அறிய விரும்பினேன்‌. : 


“டாங்கோவீன்‌ பற்றி எரிகின்ற இதயத்திலிருந்து 
சிதறுபவை அ௮ப்பொறிகள்‌...ஐரு காலத்தில்‌ இருதயம்‌ ஒன்‌ 
இருந்தது; அது ஒரு நாள்‌ சிதறி, நெருப்பாக எரியத்‌ 
தொடங்கியது. அப்பொறிகள்‌, அந்த நெருப்பிலிருந்கே 
கிளம்புகின்‌ por. அதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌... இது 
வும்‌ பழங்கதை தான்‌...மிகப்‌ பழையது. பழங்காலத்தில்‌ 

தான்‌ எவ்வளவு விஷயங்கள்‌ ஈடந்திருக்கன்றன பார்‌. 


அதைப்‌ போன்வை இக்காலத்தில்‌ கிடையவே கடை 


“யாது...வீரச்‌ செயல்கள்‌, வீர மனிதர்கள்‌, வீரக்‌ கதைகள்‌ 
244 
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ஏதுவுமே கிடையாது. ஏன்‌? சொல்‌ பார்க்கலாம்‌... உன்னால்‌ 
முடியாது. உனக்கு என்ன தெரியும்‌? உன்போன்ற இளை 
ஞர்களுக்கு என்ன தெரியும்‌? ஹும்‌. கடந்த காலத்தை 
ஆராய்ந்து பார்த்தீர்களானால்‌ உங்கள்‌ பிரச்னைகள்‌ எல்லா 
வறறுக்குமே விடை காண்பீர்கள்‌. நீங்கள்கான்‌ பார்ப்ப 
தில்லையே ! அதனால்தான்‌ உங்களுக்கு வாழ்வது எப்படி 
என்று புரியவில்லை. மக்கள்‌ வாழ்வதை நான்‌ பார்க்கவில்‌ 
லையா? என்‌ கண்கள்‌ முன்னைப்போல்‌ அவ்வளவு நன்றாக 
இல்லாவிட்டாலும்‌, நான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கிறேன்‌. 
மக்கள்‌ வாழவில்லை-வாமப்‌ போராடுகிறார்கள்‌. அதிலேயே 
தங்கள்‌ வாழ்நாளைச்‌ செலவீடுகிறார்கள்‌. வைக்துக்கொள்வ 
தற்குகந்த எல்லாவற்றையும்‌ விட்டுவிட்டுத்‌ தங்கள்‌ வாழ்‌ 
நாளை வீணாக்கி, தங்கள்‌ விதியை நொந்து: . புலம்பத்‌ 
"தொடங்குகின்றனர்‌. விதிக்கும்‌ இதற்கும்‌ என்ன சம்பந்‌ 
` தம்‌? ஒவ்வொருவனும்‌ தன்‌ விதியைக்‌ தானேகான்‌ தீர்மா 
SENS. பல விதமான மனிதர்களை நான்‌ பார்க்கிறேன்‌. 
பலம்‌ வாய்ந்தவாகளைத்தான்‌ காணோம்‌. - இவர்கள்‌ என்ன 
வானூர்கள்‌?...௮அமகானவர்களும்‌ வெகு. சிலரே. இருக்‌ 
கின்‌ றனர்‌.” | E 

கிழவி சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்தாள்‌. வீரர்களும்‌, அழகர்‌ 
களும்‌ என்னவானார்கள்‌ என்ற கேள்விக்கு விடை காண்ப 
வளைப்போல்‌, இருட்டினூடே ௮வள்‌ பார்த்துக்கொண் 
10 ருந்தாள்‌. 

அவள து கதையைக்‌ கேட்பதற்கு மெளனமாகக்‌ காத்‌ 
திருந்தேன்‌. ஏதாவது கேட்டால்‌, வேறு விஷயத்‌ துக்குப்‌ 
பாய்ந்து விடுவாளோ என்று பயம்‌. | ۱ ۱ 

கடைசியில்‌ அவள்‌ பேச ஆரம்பித்துப்‌ பின்‌ வரும்‌ 
கதையைச்‌ சொன்னாள்‌. | Sed 


E و‎ 


QA நாட்களுக்கு முன்பு, ஒரு காலத்தில்‌ மூன்று 
பக்கமும்‌ காடுகளினால்‌ சூழப்பட்ட வெளியொன்‌ றிலே, ஒரு 
கூட்டத்தார்‌ வசித்து வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ பலசாலிகள்‌-- 
கைரியம்‌ நிறைந்தவர்கள்‌. ஆனால்‌, ஒரு நாள்‌ துரதிர்ஷ்டம்‌ - 
அவர்களைப்‌ பிடித்தது. வேறு ஒரு கூட்டத்தினர்‌ திடீ 
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ரெனக்‌ கோன்றி, அவர்களைக்‌ காட்டினுள்ளே. விரட்டி 
விட்டனர்‌. காடு ஒரேயடியாக இரண்டு கிடந்தது. மரங்கள்‌. 
அடர்த்தியாக வளர்ந்திருந்தன. அவற்றின்‌ கிளைகள்‌ ஒன்‌. 
ரோடொன்று பின்னிக்கொண்டு, ஆகாயத்தை முழுவதும்‌. 
மறைத்து விட்டன. குரிய கிரணங்கள்‌ அதைத்‌ துளைத்துக்‌ 
கொண்டு உள்ளே புக முடியவில்லை. பெண்களும்‌ குழந்தை 
களும்‌. மருண்டு அழக்‌ தொடங்கினர்‌. : ஆண்கள்‌ சோர்‌ 
வடைந்தனர்‌. உயிரோடு இருக்க வேண்டுமானால்‌, கரட்டை 
விட்டு வெளியேற வேண்டும்‌ என்று அவர்கள்‌ உணர்ந்த 
னர்‌. திரும்பிப்‌ பழைய இடத்துக்கே போவதானால்‌, பலம்‌ 
amiss எதிரியை எதிர்நோக்க வேண்டியிருக்கும்‌, மூன்‌ 
னேறிப்‌ போகலாமென்றாலோ, ஒன்றோடொன்று பிணைந்து 
நின்‌ ற ராட்சஸ விருட்சங்களின்‌ கிளைகள்‌ வழியை மறைத்‌ 
கன. பரந்து--அ௮கன்‌ றிருக்கும்‌ வெளியிலே இருந்து பழக்‌ 
கப்பட்ட அவர்களுக்கு, இருண்ட YA கானகம்‌ பயங்கர 
மானதகாகத்‌ தோன்றியது. காற்றடித்தபோது, இலைகளின்‌ 
சலசலப்பு மரண கீதம்‌ போல்‌ ஒலித்தது. இந்த ஜனங்கள்‌ 
பலசாலிகள்‌ தான்‌. . தங்களை விரட்டியவர்களை எதிர்க்க 
அவர்களால்‌ முடியும்‌. ஆனால்‌. அவர்கள்‌ சண்டையிலே 
இறக்கத்‌ துணியவில்லை. எனெனில்‌, அவர்கள்‌ பாதுகாக்க 
வேண்டிய பழக்க வழக்கங்கள்‌ பல இருந்தன்‌. அவர்கள்‌ 
ہت‎ வைகல்‌ அவர்களுடன்‌ அதுவும்‌ மறைந்து 

டும்‌. E ا‎ 


“இரவில்‌ கணப்புத்‌ தீயைச்‌ சுற்றி அவர்கள்‌ அமர்ந்‌ 
இருக்கும்பொழுது, அவர்களது நிழல்‌ சுற்றிலும்‌ நின்று 
நடனமாடும்‌. அப்போது அவை கூத்தாடும்‌ நிழல்களாக 
யில்லாது, காட்டிலுள்ள Bu சக்திகள்‌ தங்கள்‌ வெற்றி 
யைக்‌ கொண்டாடுவது போலிருக்கும்‌. - அவர்கள்‌ உட்‌ 
கார்ந்து யோசனையில்‌ மூழ்கியிருப்பார்கள்‌.  துக்கரகமான 
நினைவுகளைப்போல்‌ வேறெதுவும்‌ மனிதர்களின்‌ உடலையும்‌, 
உள்ளத்தையும்‌ அவ்வளவு சோர்வடையச்‌ செய்து விடுவ 
இல்லை. ' கவலையினால்‌ அவர்கள்‌ துரும்பாக. இளைத்துப்‌ 
(போயினர்‌. பலம்‌ வாய்ந்த அவர்களின்‌ கரங்களைப்‌ பயம்‌ 
பிணைத்துவிட்டது. இறந்தவர்களை நினைத்து . ஓலமிட்ட 
பெண்கள்‌, பயத்தை . இன்னும்‌ அதிகமாக வளர்த்தனர்‌. 
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கோழைத்தனமான பேச்சுக்களே எங்கும்‌ கேட்டன. . அது 
முதலில்‌ லேசாகவும்‌-அடக்கமாகவும்‌, பின்னர்‌  உறக்கவும்‌ 
கேட்டது. எ திரியிடம்‌ சென்று தங்கள்‌. சுதந்திரத்தைப்‌ 
பறிகொடுக்கக்கூட மக்கள்‌ அுணிந்துவிட்டனர்‌. மரண; தி 
 அணைவரையும்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டது. அடிமை வாழ்வைப்‌ . 
ப்ற்றி. யாருமே கவலைப்படவில்லை...ஆனால்‌ . டாங்கோ 
அப்போ து திடீரெனத்‌ ‘ee மி, 2ھ‎ 
our DOT. 


20 er அவர்களில்‌ இருவர்‌: rer; அழகான 
வன்‌. அழகானவர்கள்‌ எப்பொழுதுமே வீரர்களாக இருக்‌ 
கின்‌ றனர்‌. அவன்‌ தன்‌ தோழர்களிடம்‌, “வெறும்‌ சிந்தனை 
யினால்‌ மட்டும்‌ நம்‌ வழியிலுள்ள பாறையை அகற்றிவிட 
முடியாது. எதையும்‌ செய்யாமலிருப்பவர்கள்‌ எதையுமே. 
சாதிக்க முடியாது. சிந்தனையிலும்‌, கவலைப்படுவதிலும்‌ : 
நாம்‌ என்‌ நமது சக்தியை வீணாக்க வேண்டும்‌, எழுங்கள்‌! 
காட்டினூடே செல்வோம்‌. அதற்கு முடிவு இருக்கத்தான்‌ 
வேண்டும்‌-- உலகிலுள்ள. எல்லாவ D MECA, ETA 
இருக்கி றது. போவோம்‌, வாருங்கள்‌”. என்று சொன்னான்‌. 


“அவர்கள்‌... அவனைப்‌ பார்‌ த்தார்கள்‌. தங்களுக்குள்‌. ۱ 
அவன்‌ மிகச்‌ சிறந்தவன்‌ என்பதைக்‌ கண்டார்கள்‌. அவன்‌ ۔‎ 
கண்களிலே ஜீவ ஒளியும்‌, சக்தியும்‌ பிரகாகித்தன.. 


“எங்களுக்கு வழிகாட்டு” என்றனர்‌. 
“அவன்‌ அவர்களை வழி நடத்திச்‌ சென்றான்‌.” 


` Apa பேசுவதை நிறுத்தி, வெட்ட மெனின்‌ ۱ 
வெறித்து நோக்கினாள்‌. இருள்‌ அதிகரித்துக்‌ கொண்டு 
வந்தது. வெகு தூரத்தில்‌. டாங்கோவின்‌ எரியும்‌ இதயத்தி 

விருந்து, அவ்வப்போது பொறிகள்‌ தெறித்‌ a on. 
டிருந்தன. லை மலர்களைப்‌ போல. | 


1 _ரஙற்கோ அவர்களா வழி ஈடத்திச்‌ டை ல்‌: எல்‌ 
லோரும்‌ அவன்‌ பின்னே ஏகமனதாகச்‌ சென்றனர்‌. அனை 
வரும்‌ அவனை நம்பினர்‌. அது [மிகவும்‌ கடினமான. பரதை, 
ஓரே: இருட்டு. மை அப்‌ சேறாக இருந்த குங்‌ 
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கள்‌ வாயைத்‌ திறந்து ஆட்களை AY கொண்டிருக்‌ 
தன... மரங்கள்‌ சுவர்கள்போல்‌ வழியை மலை DES. 
மிகுந்த கஷ்டத்தின்‌ பேரில்‌, ஒவ்வோர்‌. அடியையும்‌ அவர்‌ . 
கள்‌ கடக்க வேண்டியிருந்தது. பெரும்‌ போராட்டத்துடன்‌ 
முன்னே OF சென்றனர்‌. போகப்‌ போகக்‌ காடு இன்னும்‌ 
அடர்த்தியாக ஆயிற்று. அவர்கள்‌ உடலிலிருந்த சக்தி 
யெல்லாம்‌ வற்றிவிட்டது, டாங்கோவைப்‌ பற்றி அவன்‌ 
சிறுவனென்றும்‌, அனுபவமில்லா கவன்‌ என்‌ றும்‌ முணு 
முணுக்க ஆரம்பித்தனர்‌. ஆனால்‌ அவனோ, அமைதியாக 
உ DETES துடன்‌ முன்னே சென்று கொண்டிருந்தான்‌. 


“ஒருநாள்‌ காட்டிலே புயல்‌ மூண்டது. பயங்கரமாக 
மரங்கள்‌ சல சலத்தன. காடு, பல இரவுகள்‌ ஒன்றாகக்கூடி 
விட்டதைப்‌ போல்‌ ஒரேயடியாக இரண்டுவீட்டது. ராட்‌ 
சஸ்‌ வீருட்‌சங்களினூடே-பயங்கரமான புயலின்‌. குமுறலுக்‌ 
இடையே, அம்மனிகர்கள்‌ சென்று கொண்டிருந்தனர்‌. 
ஒங்கிவளர்ந்த உறுதியான மரங்கள்‌, “சர சரவென முறிந்து 
விழுந்து தங்கள்‌ கோபத்தைப்‌  புலப்படுத்தின. மின்ன 
லொளி இடையிடையே தாக்கியது. மக்கள்‌. பயமடைந்த 
னர்‌ மின்னலொளியில்‌ நன்கு தெறிந்த மரங்கள்‌, . உயிருட 
னிருப்பவை போலவும்‌--அவர்களை விழுங்குவதற்காகத்‌ 
கங்கள்‌ கரங்களை நீட்டிக்கொண்டிருப்பவை போலவும்‌ — 
தோன்றின. அவர்கள்‌ ஒரேயடியாகச்‌ சோர்ந்துவிட்டனர்‌. 
ஆனால்‌ தங்கள்‌ பலஹீன கத்தை ஒப்புக்கொள்ள அவமானப்‌ 
பட்டனர்‌. அதனால்‌ தங்கள்‌ கோபத்தை டாங்கோவின்‌ மீது 
திருப்பினர்‌. அவனுக்கு வழிகாட்டத்‌ தெரியவில்லை என்று | 
சொல்ல ஆரம்பித்தனர்‌...நீ என்ன நினைக்கிறாய்‌? 


“கானகத்தில்‌ இருளிலே சோர்ந்து நின்ற அவர்கள்‌, 
கோபமடைந்து டாங்கோவின்‌ மீது*பம ய்ந்தனர்‌. 


“நாசமாகப்‌ போகி றவனே ! நீதான்‌ எங்கள்‌ கஷ்டத்‌ 
HGS காரணம்‌. எங்களுக்கு வழிகாட்டுவதாகச்‌ சொல்லி 
எங்களைச்‌ சாக அடித்துவிட்டாய்‌. தற்காக, இப்போது 
நீ சாகப்போகிறாய்‌ என்றனர்‌. 

“எங்களுக்கு வழிகாட்டு என்‌ eee காட்டினேன்‌ 
என்றான்‌. டாங்கோ கம்பீரமாக. “வழிகாட்ட எனக்குக்‌ 
தைரியமிருந்தது. N காட்டினேன்‌......உங்களைக்‌ 


54 இலவு சாத்த கிளி 


காப்பாற்றிக்கொள்ள என்ன செய்தீர்கள்‌? நிங்கள்‌. 
நடந்தர்கள்‌. நீண்ட தூரம்‌ நடக்கக்கூடச்‌ சக்தியில்லை. 
ஆட்டு மந்தைபோல்‌ நடந்தீர்கள்‌, அவ்வளவுதான்‌.” 23 
இவ்‌ வார்த்தைகள்‌ அவர்களின்‌ கோபத்தையே 
அதிகரிக்கச்‌ செய்தன. | dust 


“நீ சாகத்தான்‌ வேண்டும்‌; சாகத்தான்‌ வேண்டும்‌, 
என்று அவர்கள்‌ கத்தினர்‌. om 
“அவர்கள்‌ கூச்சலை எதிரொலித்தது அக்காடு. இரு 
ளைக்‌ கிழித்துக்கொண்டு மின்னல்‌ ஒளி பாய்ச்சியது. 
யாருக்காகக்‌ கஷ்டப்பட்டானோ அவர்களை டாங்கோ பார்க்‌ 
தான்‌. அவர்கள்‌ காட்டு மிருகங்களைப்‌: போரலிருந்‌ 
னர்‌. அவாகள்‌ அவனைச்‌ . சூழ்ந்து கொண்டனர்‌. 
அவர்களின்‌ முகத்தில்‌ மனிதத்‌ கன்மையே இல்லை. இரக்‌ 
கம்‌ எதையும்‌ அவர்களிடம்‌ எதிர்பார்ப்பத ற்கில்லை. டாங்‌ 
கோவுக்குக்‌ கோபம்‌ பற்றிக்கொண்டு வந்தது. 
மக்களின்‌ மீது எழுந்த பச்சாதாபத்தினால்‌ ௮தை 
அடக்கிக்‌ கொண்டான்‌. அம்மக்களை அவன்‌ நேசித்தான்‌. 
தானில்லாவீட்டால்‌ அவர்கள்‌ அழிந்து போய்விடுவார்கள்‌ 
என நம்பினான்‌. அகனாலேயே அவர்களைக்‌ காப்பாற்ற முன்‌ 
வந்தான்‌. இந்த ஆவல்‌ அவன்‌ கண்களிலே பிரகாசித்தது. 
கோபத்தினால்‌ அவன்‌ கண்கள்‌ ஜ்வலிப்பதாக அவர்கள்‌ 
நினைத்‌ துக்கொண்டனர்‌.  . ஓகாய்களைப்போல்‌ உஷாராக 
அவர்கள்‌ நின்றனர்‌-அவன்‌ தங்களைத்‌ காக்குவான்‌ என்று 
எதிர்பார்த்து அவனைப்‌ 995 துக்கொல்வதற்காக, சுற்றி 
லும்‌ நெருங்கி வந்தனர்‌. அவர்களின்‌ எண்ணக்கை அவன்‌ 
ஊகித்க றிந்துகொண்டான்‌. இதயத்திலே £ மூண்‌ 
டெழுந்த து. | ட்‌ ا‎ 
ட *இடி இடித்தது; மழை சோவெனக்கொட்டியது. 
“இந்த ஜனங்களுக்காக நான்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? 
என்று கத்தினான்‌ டாங்கோ. Y குரலிலே இடியோசை 
கூட மூழ்கிவிட்டது. 9 
. "Sean தன்‌ மார்பைப்‌ பிடித்துக்‌ கிழித்தான்‌, 
தன்‌ இருதயத்தைப்‌ பிய்த்தெடுத்துத்‌ தலைக்கு உயரே 


தூக்கிப்‌ பிடித்தான்‌. 
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۱ .سس‎ ல அது பிரகாசித்தது. காட்டிலே 
மெளனம்‌ நிலவியது. “மனித அன்பு” என்ற அந்த ஜோதி 
ஓடி. மறைந்தது. வட a வாயடைத்துப்‌ - 
போயினர்‌... 


டப மாம்‌ y வாருங்கள்‌ என்று de லல 
எரியும்‌ தன்‌ ےم‎ ae கொண்டு அவன்‌ பட்டை 
னான்‌. e 


“எதோ யஞ்ச துக்குக்‌. கட்டுப்பட்டவர்களைப்போல்‌, 
அவர்கள்‌ ۰ அவன்‌ பின்னே கூடினர்‌; அவன்‌ பின்னே 
ஓடினர்‌. எரியும்‌ இதயத்தின்‌ அதிசயக்‌ காட்சி, அவர்களை 
வசீகரித்தது. இச்‌ தடவையும்‌ வழியில்‌ மக்கள்‌ . பலா 
இறந்தார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ குறை சொல்லவோ 
கண்ணீர்‌ விட வேர்‌ . இல்லை. டாங்கோ முன்னே சென்‌. று 
BEL. 


me “Bic OT ore காடு அவர்கள்‌ முன்னே விவ அ. 
அவர்களை வெளியிலே விட்டுப்‌ பின்தங்கிவீட்ட து. பரந்‌ அ 
இடந்த. குரிய. வெளிச்சத்தையும்‌, சத்தமான காற்றையும்‌ 
அவர்கள்‌ கண்டார்கள்‌. அவர்களுக்குப்‌ பின்னே காட்டில்‌ 
புயல்‌ வீசியது. ஆனால்‌ இங்கோ சூரியன்‌ பிரகாசித்தது. 
புற்களின்‌ மீது நின்ற மழைக்‌ துளிகள்‌ ஒலிடட்டு ஓவலித்‌ 
Sor. அங்கே ஓடிய ஆறு தங்கத்‌ ககடுபோல்‌ பிரகாடித்‌ 
தது. மாலை நெருங்கிய து. அஸ்தமன சூரிய வொளியைப்‌ 
பிரதிபலித்த அந்த ஆறு, செந்நிறமாக-—டாங்கோவின்‌ 
 இதயத்திலீருந்து பீறிட்ட ரத்தத்தைப்‌ போலக்‌ காட்சி 
யளித்தது. 


கார்கோ . اما‎ ரமாக அவ்வெளியிலே சென்றான்‌. | 

AFF SEAT பூமியைப்‌ பார்த்து அவன மகிழ்ச்சியுடன்‌ சிரித்‌ 

தான்‌... அதிலே கர்வம்‌ ات‎ பின்பு அவன்‌ 2 
au து இறந்துவிட்டான்‌. 


“எல்லை மீறிய மழ்வடைக்த | மக்கள்‌, அவன்‌ இறந்து 
விட்டதைக்‌ காணவில்லை. இறந்த உட லுக்கருகில்‌, அவனது 
இதயம்‌. இன்னும்‌ எரிந்து கொண்டிருந்தது. அவர்களில்‌ 
۱ poo மட்டுமே அதைக்‌ கவனித்தான்‌, பயமடைந்த 
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. போமா வராக்ஸினுக்கு பகிர்‌ து விக்கல்‌ 
அவன்‌ கச்சு வேலை . செய்பவன்‌. பார்வைக்கு விகாரமாக 
இருப்பான்‌. பெரிய மண்டையும்‌ பரந்த நெற்றியும்‌ பார்க 
கச்‌ சகிக்காமல்‌ இருக்கும்‌. 


` அவனை ஒரு தடவை பார்த்தாலே போதும்‌. ரொம்ப 
நல்ல்‌ குணமுள்ளவனென்ப தும்‌, சந்தோஷமாக இருப்பவன்‌ . 
என்பதும்‌ தெரிந்‌ துவிடும்‌. 

o அவனுடைய நண்பனான அலெக்ஸீ نو بھے-سر ٣ع قاناہ‎ 
னும்‌ ஒரு கச்சன்கான்‌--ஒரு தடவை அவனிடம்‌ சொன்‌ 
னான்‌: 

He oor னுடைய கண்கள்‌ பார்க்கப்‌ பயங்கரமாக இருக்‌ 
கின்றன. பருவத்திலே ஏன்‌ கொஞ்சம்‌ மயிரை ஒட்டிக்‌ 
கொள்ளக்‌ கூடாது? உன்‌ முகத்திலே, மூக்கு. தான்‌ பிர 
தானமாக இருக்கிறது.” | 

“அப்படித்தான்‌ இருக்கிறது” என்றான்‌ போமா, 
மேலுதட்டை மடித்துக்‌ கொண்டே, “என்‌ அங்கங்கள்‌ 
லட்சணமாக இருப்பதாகச்‌ சொல்ல முடியாது. ஆனாலும்‌, 
என்க்கு நேர்த்தியான கண்கள்‌ . இருப்பதாகப்‌ . பாலி 
சொல்லவில்லையா?” 


“அதை கம்பாகே. 1 தான்‌ இன்னொரு 
புட்டிப்‌ பீர்‌ கொடுப்பாய்‌ என்பதற்காகச்‌ சொல்கிறாள்‌.” 

அலெக்ஸி, போமர்வை வீட இரண்டு வயது சிறிய 
வன்‌. goer, அரசியல்‌ கைதியாக ஐந்து மாதம்‌ சிறையி 
லிருந்திருக்கிறான்‌. பல புத்தகங்களைப்‌ படித்திருக்கிறான்‌. 
ஏதாவதொரு. . சந்தர்ப்பத்தில்‌, பிறர்‌. சொல்வது அவ 
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னுக்கு விளங்காவிட்டால்‌, “அது பூர்ஷ்வா அமைப்பு; 
உங்களுக்குச்‌ சரித்திரம்‌ தெரிய வேண்டும்‌; வர்க்க Gua 
களை நீங்கள்‌ அறியவில்லை” என்ற விதமாக ஏதாவது 
சொல்லி மழுப்புவான்‌. 


அவன்‌ போமாவை ஒரு. விக்கு ௮ றிமுகப்‌ 
படுத்தி வைத்தான்‌. அவர்களிலே, நீண்ட கூர்மையான 
முக்கையுடைய. மார்ச்‌ என்பவன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. 
அவன்‌ பறவைகளின்‌ காலையொத்க தன்‌ கைகளை ஆட்டி 
ஆர்ப்பாட்டம்‌ செய்து கொண்டு, மேற்கத்திய நாடுகளில்‌ 
தொழிலாளர்‌ இயக்கங்கள்பற்றி ஏதாவது... அளந்து 
கொண்டே யிருப்பான்‌. இவை போமாவின்‌ تین ها‎ 
ஆழப்‌ பதிந்துவிட்டன. 


துதான்‌ உண்மை ala 1 அவன்‌ Gerd து‏ و 
தான்‌ சரி” என்றான்‌ போமா, 2 உறுதியுடன்‌. கன்‌, e‏ 
கை வைத்தபடியே, =‏ 


ப... ஸமோவ்‌ தனது பச்சைக்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டே ட 
“er gi?” என்று கேட்டான்‌. 


5 “ஒற்றுமையில்‌ மக்களுக்குள்ள ama Oo ge a 
இருக்கத்தான்‌ செய்கிறது, என்னையே எடுத்துக்கொள்‌ 
ளேன்‌. 8 விபத்தோ, மத ஊர்வலமோ, கேளிக்கையோ ۱ 
or துவாக இருந்தாலும்‌ எனக்கு , ஒன்‌ அதான்‌. மக்கள்‌ 
எந்த இடத்தில்‌ கூடியிருந்தாலும்‌ கானும்‌ அங்கே போய்‌ 
விடுகிறேன்‌. மாதா கோயிலுக்குப்‌ த 
em பலா அங்கு கூடு ஞர்கள்‌, அதனால்தான்‌.” اش‎ 


டா “காரணம்‌ புரிந்‌ துவிட்டால்‌ அது சரியாகப்‌ போய்‌ 
விடும்‌?” என்றான்‌ அலெக்ஸி. | 


தன்‌ விரல்களால்‌. மார்பில்‌ > கட்டிக்கொண்டு‏ موب 
மூழ்ச்சியுடன்‌ கத்தினான்‌:...‏ 


“அதை நான்‌ கண்டு. டக்‌ துவிட்டேன்‌. இகோ Gane 
இற து அது. முதலிலேயே அதை. நான்‌ புரிந்து கொண 
டேன்‌. அயருற மவர்களுக்குதவும்‌ کر‎ — 
as எனக்கு மகிழ்வளிப்பது... 
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Sis வெந்தன. அலெக்ஸியின்‌ இவ்வார்த்தைகள்‌ 
போமாவின்‌ முக்கை உடைப்பது போலிருந்தன. may 


போமா தன்‌ தலையைத்‌ தடவீயபடியே ரட்‌ ப 
சாதித்தான்‌. அவ்வப்போது மெல்லிய குரலில்‌ அவன்‌ ea 
கோழனைச்‌ சமாதானப்படுத்த முயன்றான்‌. . 


“எனக்குப்‌ . புரிகிறது க்‌ வல்‌ 


` இனால்‌ போராட்டம்‌ இருக்கிறது. அதை யாரும்‌ ம அக்க 
வில்லை. அங்குதான்‌ ஜாக்கிரதையாக இருக்க வேண்டும்‌.” 


a அவன்‌ வேறு و‎ பேச ஆரம்பித்‌ 
தான்‌: 


“இதோ பார்‌, நான்‌ ` மனிதர்களைப்பற்‌ றி மட்டுமே 
நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. டொ Soir aE சொன்னால்‌ 
மனிதர்கள்‌ என்பவர்கள்‌ யார்‌? நான்‌ என்ன . உளியா? 
இல்லையே ! யாராவது உன்ன உளியாக உபயோகிக்க 
மார்கள்‌ என்று வைத்‌ துக்கொள்‌. அப்பொழுது சம்மட்டி 
யால்‌ அடிப்பார்கள்‌. இல்லையா? மனிதன்‌ வெறும்‌ ஆயுதம்‌ 
அல்ல என்னும்‌ பொழுதுகான்‌ போராட்டம்‌ ஆரம்பமாகி 
விடுகிறது. Y DE து விலகி இருக்க முடியா து...அந்தப்‌ 
புனிதமான தத்துவம்‌ -இருக்கி றதே...உலக செளஜன்‌ 
யம்‌.. ல்‌ gone بت‎ ABUL: ஈன ann % 
ie ne ட எதுவும்‌ சொல்லாமல்‌, வெ றுப்‌ 
புடன்‌ தன்‌ தோழனை உற்று நோக்குவான்‌. - திடீரென்று, 
போமாவின்‌ கா துகள்‌ அனைத்துப்‌ رت‎ எதை 
யாவது உ ரக்கச்‌ சொல்வான்‌. | 


ase 205 மூட்டாள்‌......உன்‌. pare ae aah تد‎ 
தான்‌ இருக்கிறது” என்பான்‌. 9 7۶٣ எதை 
யாவது சொல்லி அவனை மிரட்டுவான்‌. . டத 


«O, இரு. م2297‎ நாம்‌ சரித்திரத்தைப்‌ படிக்கத்‌ 
۷ அப்புறம்‌ பார்க்கலாமே” என்பான்‌. 


அப்போது போமா வெறும்‌ ௮ DUDES காட்யெளிப்‌ 
பான்‌. Beam ரத்னச்‌ சுருக்கமான வார்த்தைகளால்‌ 
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` அவனுக்குக்‌ குழப்பம்‌ அதிகமாயிற்று. A مھ عم‎ 
புரியாத e அவனுக்குப்‌. பாமர | மக்களிடையே 
அப்ல : 


E என்று வார்த்தையைப்‌ - பல முை ற 
அவன்‌ . கேட்டுருக்கிறான்‌,. கலாச்சாரம்‌ என்பதைத்‌ தெய்‌ 
| வீகமான்‌ து என்று அவன்‌ நினைத்திருந்கான்‌. அவன்‌ மானத்‌. 

இல்‌ புகுந்த புதிய கருத்துக்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌, பல வார்த்‌. 
கைகளைப்‌ பேசச்‌ செய்தன. தன்‌ கையை ஆட்டும்‌ 
படியே, அவன்‌ “மெல்ல--ம௫ுழ்ச்சியுடன்‌ து ون‎ ஆ! 
அப்படித்தான்‌! அவ்வளவுதான்‌ விஷயம்‌!” gen oe 
ee 


ஆரம்பத்தில்‌ அவனது ணாக a அவன்‌ ன்ன 
தைக்‌. கவனத்துடன்‌ கேட்டார்கள்‌-- எதோ. நூதனமாக 
இருந்த காரணத்தால்‌. போமா, வெறும்‌ வாயரட்டை 
என்பது விரைவிலேயே அவர்களுக்குத்‌ கெரிந்து விட்டது. 
எகோர்‌ காஷின்‌ என்பவன்‌ பலமுறை அவனை வாயை மூடு 
என்‌ an) சொல்லியிருக்கிறான்‌. 


இனால்‌. போமாவின்‌ உ ற்சாகம்‌ . குன்‌ 'நிவிடவில்லை,‏ ا 
௮வன்‌‏ و நட்புறவு. அம்பும்‌ கண்களுடன்‌‏ 
ராய்க்தான்‌.‏ ۱ 


NEAR. வளர்ச்சியின்‌ முதல்‌ - பாடத்தை. eat 
பெண்ணொருவளிட யிருக்‌ து அவன்‌ EN  றுக்கொண்டபோ து, 
. அவனுக்கு ஓரே குழப்பமாக வீட்ட து. அந்தம்‌. பெண்ணி 
னுடைய அடர்ந்து கருத்த மெல்லிய கூந்தல்‌, அவள்‌ 

முதுகிலே விழுந்து புரண்டு கொண்டிருந்தது. E டத 


۱ ஏதோ ஒரு குறையுள்ளவளைப்‌ போல்‌ அவள்‌ இருப்‌. 
பகை அவன்‌ கண்டான்‌; குழந்கையைப்‌ போன்ற கபட. 
மற்ற کے‎ கடுகடுப்புத்‌ தோன்றும்படியாக வைத்துக்‌ " 
கொள்ள முயன்றாள்‌. அவசற . அவசரமாகக்‌ கோர்வை 
யில்லாமல்‌ அவள்‌. பேசினாள்‌. . எதாவது கேள்வி கேட்டு 
விட்டால்‌: அவள்‌: முகம்‌. a@rung. யாகச்‌ சிவந்துவிடும்‌. 
கண்கள்‌ ஒன்‌ ஹும்‌ புரியாமல்‌ “இரு திர்‌ வென்று விழிக்கும்‌. 
அவள்‌ மிகவும்‌ வெள்ளையாகவும்‌, மென்மையான சுபாவ 


۷ 
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முூடையவளாககவும்‌.. இருந்தாள்‌. 2-2-0 து. அவனுக்கு 
இரக்கம்‌ பிறந்தது. ا‎ A 

அவளுடைய தலைக்கு மேலிருந்த அழுக்கடைந்த ۔‎ 
சுவரைக்‌ கவனமாக ஆராய்ந்த வண்ணம்‌, “இப்பொழுது 
கான்‌ முதல்‌ தடவையாகக்‌ கேட்கறேன்‌” என்றான்‌ 
போமா. அவள்‌, மின்னல்‌, மேகங்கள்‌, சூரியாஸ்தமனம்‌, 
வீரர்கள்‌, கிரேக்க புராணம்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பற்றியெல்லாம்‌ 
| பேசியதைக்‌ கேட்டு அவன்‌ ஆச்சரியமடைந்கான்‌. அவை 
ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ என்ன. அர்த்தம்‌ என்றே அவனுக்கு 
விளங்கவில்லை. வீடு. திரும்பும்போது எல 
அதைப்பற்றிச்‌ சொன்னான்‌ : 


“இகைப்போன்ற விஷயங்களை வயதான, தலை 
நரைத்த ஒருவனைக்‌ கொண்டு சொல்லச்‌ செய்திருக்க 
வேண்டும்‌. அவன்‌ சொல்வ si, சுவிசேஷங்களைச்‌ சொல்வ து 
போல்‌ கம்பீரமாகக்‌ காதில்‌ விழவேண்டும்‌.” 


ஸெமோவும்‌ அதிருப்தியினால்‌ ஆத்திரத்தைக்‌ கொட்டி 
அந்த அற்பப்‌ பெண்ணை இதற்கு நியமித்திருப்ப து 
வீசித்திரமாகத்தான்‌ இருக்கிறது. இதற்குக்‌ காரணம்‌ யார்‌ 


என்பது இருக்கட்டும்‌. இதற்கு முடிவு கட்டுவது تس‎ 
என்று பார்ப்போம்‌.” 


ABE கனத்த புத்தகத்தையே கையில்‌. வைத்‌ துக்‌ 
கொண்டு படி.த்திருந்தால்கூட நன்றாயிருக்கும்‌” என்றான்‌ 
போமா. பழையபடியும்‌ எகோ கனவு காண்பவனப்‌ 
போல்‌, “AG அதிசயமாக இல்லையா அண்ணே? முரடர்‌ 
களாகிய ஈம்மிடம்‌ அத்தகைய சிறிய பெண்‌ வருவது...... 2 
என்றான்‌. 

..... “மீண்டும்‌ தற்று ஆரம்பித்து விட்டாயா?” என்று 
பல்லைக்‌ கடித்தான்‌ அலெக்ஸி. 


“இதுவா பிதற்றல்‌?” என்று மறுத்தான்‌ போமா 
மெதுவாக. “வர்க்கத்தைப்பறி Di பேசுவாயே. இவள்‌ 
எந்த வர்க்கம்‌2--தயாள மனம்‌ படைத்து. சிறுமி: நம்பி 
டையே அவள்‌ கொஞ்சம்‌ உணர்வு பெற்‌ கதக்‌ de 


கிறாள்‌. அதனால்‌ அவள்‌... ... 
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காணப்பட்டன. தெரு முனையிலே விளக்கொன்று எரிந்து 
கொண்டிருந்த து. அதன்‌ ஓளி, கரையிலே கொஞ்ச தூரம்‌ 
லேசாகப்‌ படர்ந்திருந்தது. 


போமா இருமிக்கொண்டே stented கட்டாக 


ஆதி காலத்தில்‌ மனிதர்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒரே பாஷை 
யைத்தான்‌ பேசினார்களா?--அப்படித்தானே?” | 


“ஆம்‌, ஆரியர்கள்‌” என்று ஒரு மெல்லிய குரல்‌ அவ 
னுக்குப்‌ பதிலளித்தது. 


“அது நிரூபிக்கப்‌ பட்டிருக்கிறது. இல்லையா?” 


AN நிரூ. பிக்கப்‌‏ نت 
பட்டிருக்கிறது.”‏ 


“அதிசயமாக இருக்கிறதே! இன்று கணித்‌ கனியாகச்‌ 
சிதறிக்‌ கிடக்கும்‌ நாடுகளெல்லாம்‌ ஒரு காலத்தில்‌ ஒன்றாக 
இருந்தன. அதனாலேயே மக்களனைவரும்‌ ஒரே கருத்தினால்‌ 
ஒன்‌ று பட்டிருந்தனர்‌. இல்லையா...... a 


அவன்‌ இதைச்‌ சொன்ன போதிலும்‌, ஆ இகாலத்தைப்‌ 
பற்றி நினைத்‌ துக்‌ கொண்டிருக்கவில்லை. கனக்கு முன்னே 
சிறிது தூரத்தில்‌ செல்லும்‌ மங்கையையே நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. இருளினால்‌ குழப்பட்டு, அவள்‌ 
இன்னும்‌ சிறியவளாகக்‌ காட்சியளித்தாள்‌. வீடுகளில்‌ 
ஜன்னல்‌ வழியாக. வெளியில்‌ தெரிந்த வெளிச்சத்தைக்‌ 
கடந்து செல்ல நேர்ந்த போதெல்லாம்‌, அவள்‌ குணிந்து 
கொண்டு வேகமாகச்‌ செல்வதைக்‌ கவனிக்கான்‌. 


“அதிசயம்‌!” என்றான்‌ அவன்‌ பேச்சை நிறுத்தாமல்‌. 
“இவ்வளவு சிறிய பெண்‌ கொஞ்சங்கூடப்‌ பயமில்லாமல்‌ 
தனியான இந்த இடத்திலே புதிய ர்வ றக ப 
இரவில்‌ வருவதென்றால்‌ அதிசயம்தான்‌!” 


கையை ஆட்டாமலிருப்பத ற்காக, அவன்‌ தன்‌ கை 
யைச்‌ சட்டைப்‌ பையில்‌ விட்டுக்‌ கொண்டான்‌. 


“குடிதாரர்களிடம்‌ உனக்குப்‌ பயமில்லையா?” என்று 
கேட்டான்‌. | | 
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பவள்‌. சட்டென்று சொன்னாள்‌ : “எனக்கு ஒரே 
` பயம்‌! இங்கே அவர்கள்‌ நிறைய இருக்கிறார்கள்‌.” 


“அமாம்‌” என்றான்‌ போமா, பெருமூச்சு . விட்டுக்‌ 
கொண்டே. நினைவு தவறிப்போகும்‌ வரை. அவர்கள்‌ 
குடிக்கிறார்கள்‌. வாழ்க்கைக்கு ஏதோ வேண்டிய அதான்‌. 
இப்படியா? சாராயம்‌ குடிப்பது ஒரு தமாஷாகி விட்டது. 
அதற்காக ஜனங்களைக்‌ குறை சொல்வது கூடாது. ' 
“அவர்களைக்‌ குறை சொல்லவில்லைமே” என்றாள்‌ 
லிஸா, கன்‌ நடையைத்‌ தளர்த்திக்கொண்டே. “எனக்குப்‌ 
புரிகிறது; நீ சொன்னது முற்றிலும்‌ உண்மை.” ° 

“இதைக்‌ . கேட்டுப்‌ போமாவின்‌ உள்ளம்‌ பூரித்தது. 
எனெனில்‌, soar சொன்னதைச்‌ சரியென்று இதுவரை 
யாரும்‌. ஓத்துக்கொண்டது. கிடையாது. பைகளிலிருந்த 
கையை எடுத்துவிட்டு, கைக்கடியில்‌ வைத்திருந்த புத்தகத்‌ 
தைத்‌ தட்டிய்படியே ௮வன்‌ பேசினான்‌: டட அழிதல்‌? 
.. புத்தகங்கள்‌. நிறையக்‌ கிடைத்தால்‌ அது வேறு. 
` விஷயம்‌. பொதுவாகச்‌ சொன்னால்‌ ஐனங்கலாக்‌ கண்டு 

பயப்படவே காரணமில்லை. வரண்ட. அவர்கள்‌ வாழ்வு 
நமது பரிபூரண அக்கறைக்கும்‌, அனுகதாபத் துக்கும்‌. 
உரியது. இருப்பதெல்லாம்‌ கொஞ்சமாகவே இருக்கிறது. 
அகனாலேயே ஒவ்வொருவரும்‌ பேசாமலிருக்கிறார்கள்‌. அவர்‌ 
களுக்கு எவ்விதமான செளகரியங்களும்‌ கிடையாது. 
மனிதனுடைய ஒரே நண்பன்‌ விதிதான்‌. . வறுமை, 
` கொடுமை அஃியவற்றின்‌ உருவிலே அது இருக்கிற து.” 

தன்‌ பாவாடையை ஒரு கையால்‌ சற்றுத்‌ தூக்கிப்‌ 
பிடித்த வண்ணம்‌ லிஸா மெல்ல நடந்துகொண்டிருந்தாள்‌. 
நீண்டதொரு பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டே, “ஆமாம்‌, 
IH உண்மைதான்‌” என்றாள. WG பப்‌ பயறு 
۲ போமா சொல்லிக்கொண்டே போனான்‌. “பைடோர்‌ 
இரிகரிவிச்சினுடைய வீட்டில்கான்‌ என்னுடைய தாய்‌ 
இருந்தாள்‌.  ௮வள்‌ ரொம்ப  ஈல்லவள்‌—இப்பொழு.து 
இறந்துவிட்டாள்‌. கிரிகரிவிச்‌, விரைவில்‌ காலேஜ்‌ பேரா 
சிரியராகப்‌ போகிறான்‌. அவன்‌ தன்‌ தந்தையுடன்‌ Yom Hs 
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கும்போது, வாழ்வது என்பது பல سین‎ 
அறிந்து கொள்வதற்குத்தான்‌” என்று... சொல்வான்‌. | 
ட اضر وع‎ து கொண்டிருப்பவன்‌ ஒன்‌ை றயுமே தெரிந்து 

கொள்ளவில்லை யென்றால்‌, அதை வாழ்க்கை என்றா சொல்‌ 
ag? ஏகோ. த بر‎ ஓட்டுவதாகச்‌ کت‎ 
இல்லையா?” 4 


“வாழ்வது > பல E سو و‎ 
துற்குத்தான்‌'' என்று இரும்பச்‌ சொன்னாள்‌ லிஸா... “அது ۔‎ 
கான்‌ சரி. கோமனே, உனக்கு எவ்வளவு பரநத கண்‌ 
ணோட்டம்‌ இருக்கிற .الو‎ ee 


`. வேறு என்ன: சொன்னோம்‌. என்பது ர ண 
தெரியாது. இவ்வளவு தூரம்‌, அதிகமாக, தைரியமாக, 
தீவிரமாக அவன்‌ பேசிய அ இதுகான்‌ முகல்‌ தடவை. ஒரு 
பெரிய மாடி வீட்டின்‌ முன்‌ அவர்கள்‌ பிரிந்து சென்‌ மனம்‌ 
லிஸா அவன்‌ கையைக்‌ குலுக்கியவாறே சொன்னாள்‌ : ண. 


“வியாழக்கிழமை - திங்கட்கிழமை - மறந்‌ تد‎ 
எழுமணிக்குப்‌ பின்‌ நான்‌ வீட்டிலேயே . இருப்பேன்‌. 
ஒன்பது மணிவரை காத்திருப்பேன்‌—மறந்‌ த ட 
E TO * اح‎ 


“எனக்கென்ன பைத்தியமா?” என்றான்‌ போமா. 


இரவு பூராவும்‌--பொழுது விடியும்வரை அவன்‌. ۱ 
தெருக்களிலேயே சுற்றிக்கொண்டி ருந்தான்‌. ஆகாயக்கைப்‌ 
பார்த்‌ துக்கொண்டு கம்பீர நடை போட்டான்‌. மக்களுக்குச்‌ 
சொல்லாலும்‌, செயலாலும்‌ உதவியளிக்க வேண்டிய 
அவசியத்தைப்‌ பற்றிக்‌ காரசாரமாகப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்ய, 
வார்க்கைகளை அவன்‌ உருப்போட்டுக்‌ கொண்டிருந்கான்‌. 
மகிழ்வோடிருந்த அவன்‌ சிந்தனையிலே, ஆகாயத்திலிருந்து 
` BFE DI HST விழுவதைப்போல்‌. a q து 
புதிதாக வந்து குதித்தன. 


'வியாழக்ழெமையன்‌ று போமா, வின்‌ வங்கம்‌ 
கார்கி ae அவளுடைய நீலக்‌ கண்களைத்‌ 
வேறெதையும்‌ அவன்‌ LITE ல்‌, 
வில்லை اما‎ 
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அடுத்தபடியாக ஒரு பன்றி. அதனுடன்‌ நான்‌ விளையாடக்‌ 
கூடச்‌ செய்கேன்‌. தன்னுடைய ஓரக்‌ கண்களால்‌ என்னைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு அத நகர்ந்து விட்டது. இப்‌ புவியிலுள்ள 
ஒவ்வொன்றும்‌ மற்றொன்றிடம்‌ நம்பிக்கையில்லாமலும்‌, 
ஜாக்கிரதையாகவும்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டு அச்சரியமடைந்‌ 
தேன்‌. அதைப்பற்றி நினைத்தால்‌ வருத்தமாக இருக்கும்‌. 
நான்‌ சொல்வது முட்டாள்‌ தனமாக இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, 
அந்த இரு அத்தியாயங்களையும்‌ நான்‌ படித்த உடனேயே 
சூரியன்‌. எதற்காக இருக்கிறது என்ற உண்மையைப்‌ 
புரிந்து கொண்டேன்‌.” E 
co “இரண்டு. அத்தியாயங்கள்‌ படித்து விட்டாயா?” 
என்று அவள்‌ கேட்டாள்‌. ice é 
= 1۵7 607 ۵۲67 என்றான்‌ எதற்காகவோ தன்‌ விரல்‌ 
களால்‌ நரற்காலியைத்‌ தட்டினான்‌. “நமக்கு இப்போது 
நிறைய வேலை இருக்கிறது தெரியுமா? அவசர வேலைகள்‌. 
வியாபாரி குளோபிஸ்ட்யாவ்‌ இருக்கிறானே, அவன்‌ தன்‌ 
மகனைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொடுக்கிறான்‌. மாப்பிள்ளை 
அவர்களுடன்‌ . வசிக்கப்போகிறான்‌. நரம்‌ விருந்துக்குப்‌ 
போக வேண்டும்‌.” ae ம்ம்ம்‌ سا‎ 
அப்‌ பெண்‌ தன்‌ கண்களை மூடிக்கொள்வகை அவன்‌ 
கண்டான்‌. அதனால்‌ அவன்‌ வாயடைத்துப்‌ போன துடன்‌ 
ஒரே குழப்பத்திலும்‌ அழ்ந்துவிட்டான்‌. சற்றுச்‌ Aros 
துடன்‌ போமா தன்னைச்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டு சொன்‌ 
னான்‌ : 5. | 
“ஒருவேளை நான்‌ அதிகமாகப்‌ பேசுகிறேனோ என்‌ 
OTST? தயவு செய்து மன்னிக்‌ தவிடு.” | 
அப்பெண்‌ அவசர அவசரமாகக்‌ குறுக்கட்டுச்‌ சொன்‌ 
னாள்‌: . “இல்லை, இல்லை. - உன்‌ பேச்சு ஸ்வாரஸ்யமாக 
இருந்தது. கான்‌ இப்போதுதான்‌ என்‌ வேலையை ஆரம்பித்‌ 
இருக்கிறேன்‌. ஜனங்களுடைய மனப்போக்கை-உன்னைப்‌ 
போன்றவர்களின்‌ போக்கை நான்‌ ஆராய்ந்த நிய வேண்‌ 
டியது. அவசியம்‌.” | in 
... போமாவுக்குத்‌. தைரியமேற்பட்டு விட்டது. தன்‌ 
கையை ஆட்டியபடியே, சூரியோதயத்தில்‌ பாடும்‌ பறவை 
யைப்போல்‌ பாடத்‌ தொடங்கினான்‌. 
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கதறிக்‌. கடந்தால்‌, அப்புறம்‌ உஷ்ணம்‌ னவ 
எல்லாக்‌ Ale ஒன்றாக இணைய 0200۶ 
இல்லையா?” ...... 


“சரி. அனால்‌, எதைக்‌ இரணம்‌ என்றாய்‌?” | 
என்‌ உள்ளம்‌—உன்‌ உள்ளம்‌ எல்லாம்தான்‌?” 


போமா விடை பெற்‌  றுக்கொண்டு புறப்பட்டபோது, 
லிஸா அவனைச்‌ சந்தேகக்‌ கண்களுடன்‌ பார்த்த துபோல்‌ 
அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. அவன்‌ அவளுடைய கையைப்‌ 
பிடித்துக்‌ குலுக்கயபொழு து. அவள்‌ அதைப்‌ பீன்னுக்‌ 
இழுத்துக்கொள்ள முயன்றாள்‌. 


மீண்டும்‌ அவன்‌ அன்றிரவு பூராவும்‌, ஆளரவமற்‌ 
மிருந்த தெருக்களிலே திரிந்தான்‌, இரவுக்‌ காவற்காரர்‌ 
களும்‌, ரோந்துப்‌ போலீஸாரும்‌ உஷாராயினர்‌. தான்‌ 
பேசிய விஷயங்களை அவன்‌ நினைவுபடுத்திப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டான்‌. தான்‌ சொல்ல விரும்பியதைச்‌ சொல்ல 
வில்லையென்றும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ er குழப்பி 
விட்டதாகவும்‌ உணர்ந்தான்‌. 


“ஏன்ன ஆச்சரியம்‌? "போகும்போது | எவ்வளவு 
யோசித்துக்‌ கொண்டு போனேன்‌.. ஹும்‌. என்ன பிரயோ 
சனம்‌? அடுத்த தடவை சரியாக ஒத்திகை செய்து பார்த்து 
விட்டுப்‌ போக வேண்டும்‌” என்று ௮வன்‌ நினைத்தான்‌. 


லிஸா, திரும்பி எப்பொழுது வரச்‌ சொன்னாள்‌ என்‌ 
பது நினைவுக்கு வராததால்‌ சற்று நின்றான்‌. 
அவள்‌ சொல்ல மறந்து விட்டாள்‌ போலிருக்கிறது... 
நான்‌ தான்‌ நிறையப்‌ பேசிவிட்டேனே. 


அதற்குப்‌ பிறகும்‌, அவன்‌ இரவுகளில்‌ அவளுடன்‌ 
வீடுவரை கூடவே சென்றான்‌. வழியெல்லாம்‌ தனது பிரசங் 
கத்தினால்‌ . அவளுடைய காதுகளைத்‌ அணைத்தான்‌. 
எழுச்சி பெற்ற இதயத்தின்‌ ரகசியத்தை அவளுக்கு 
எடுத்துச்‌. சொன்னான்‌, . அவள்‌ பேசாமல்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்ததையும்‌, - அவன்‌... கேள்விகளுக்கு ... ஒரே 
வார்த்தையில்‌ ப திலளித்ததையும்‌, அதற்குப்‌ பின்னர்‌ தன்‌ 
—— سی مر سے سرت‎ அவன்‌ . வனாக 
ல்லை 
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